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Armada generala Ville je opustila 
zasledovanje federalcev na begu. 

a : . 

VRNILA SE JE V TORREON, KAMOR JE DOSPELA V SOBO-

TO Z VLAKOM. V MEXICO CITY SO RAZKRILI ZAROTO PRO-

TI DIKTATORJU HUERTI. — USTAŠI SO PRI VERA CRUZU 

IZKRCALI SVOJE ČETE. 

Poprava železnice. 

FEDERALCI HOČEJO ZOPET POPRAVITI ŽELEZNICO MED 

MEXICO CITY IN VERA CRUZOM, KATERO SO RAZDEJALI 

V ČASU, KO SO AMERIKANCI IZKRCALI SVOJE ČETE. 

E1 Paso, TVx., 24. maja. — Iz-
vxem»i eno brigado, katero so pu-
stili v Saltillo kot jx>sadko, se je 
vrnila cela armtula generala. Ville 
v Torreon, kamor je do*pela v 
soboto v sedemnajstih vlakih. 

To izvamvdno gibanje ustaške 
armade, o kateri je vsakdo dom-
neval, da !k> korakala naprej pro-
ti San Luin Potosi, da zasleduje 
In-žeee federalce pod poveljstvom 
gt-nerala Maas, je pojasnil danes 
Villa sam s tem, da namerava 
najprvo zavzeti Zacatecas. Te po-
stojanke ,ki ima 4000 mož fede-
ralne posadke, ne more trpeti za 
svojim hrbtom. 

Razdalja med Torreonom in Za-
cateeas zna*a 267 milj, vendar pa 
so ustaii prepričani, da je želez-
niška proga ae v precej dobrem 
stanju ter da bodo mogli dobro 
napredovati. Se pred koncem te-
ga tedna hočejo zavzeti federal-
no postojanko. 

Carranza je objavil danes, da 
so konstitucijonalisti pripravlje-
ni plačati odškodnino za one, ki 
ho ae fouenrečili pri katastrofi v 
Cumbre predoru, ko j** našlo smrt 
ft) Amenkaiicev in drugih potni-
kov. Hauditi pod poveljstvom Ma-
xima Častili«, ki so sedaj v rokah 
Združenih držnv so takrat zažga-
li predor, ko j** zapeljal vanj 
vlak. Preživele ponesrečenih se je 
pozvalo .naj prijavijo svoje od-
škodnin»ke zahteve. 

Mexico City, Mehika, 24. maja. 
Poroča se, da je tajna policija 
razkrila zaroto, naperjeno proti 
lluertj. Diktatorja naj bi se umo-
rilo, ko bi šel v neki restavrant v 
mestu. Odpuščen je bil generalni 
inšpektor policije, ker ni bil pri-
šel zaroti na sled. 

Vera Orux, Mehika, 24. maja-
Od strani federalcev se je dane« 
baje oddalo strele na aeroplan 
ameriškega a vi jat i ka. poročnika 
Bellingerja. Ameriške prednje 
straže niso vrnile strelov, ki niso 
napravili nobene škode. 

Zdravstveno stanje ameriških 
čet je v ffplošii^m zadovoljivo. 
Pripeti o se je le par slučajev 
lahke disenterije. 

Mehiški železniški uradniki iz 
Mexico City so stopili v pogaja-
nja z generalom Funstonom v 
a\ rho zopetn*- poprave dela želez-
ce, katerega so federalci razdeja-
li ko so zasedle ameriške čete Ve-

ra Cruz. Uradniki so izjavili, da 
imajo od Huerte potrebne polno-
moči. 

General Ponston je dobil iz 
Washingtona privatna poročila, 
glasom kojih je vlada v Washing-
tonu prepričana, da se bo posre-
dovalnim poslanikom (posrečilo 
doseči eliminacijo, odstraniti dik-
tatorja Huerto ter uvesti v Me-
hiki do rednih volitev začasno vla-
do. Amerikanci bodo držali Vera 
Cruz, dokler ne bodo končane vo-
litve. 

Washington, D. €., 24. maja. 
Tritisoč mož broječa ustaška ar-
mada, ki je dospela iz Tampica s 
parnikom "Yucatan" , se je izkr-
cala v državi Vera Cruz, 50 do 
GO milj severno od pristanišča 
Vera Cruz. Izkrcalna točka usta-
šev leži v smeri Jalapa, Vera 
Cruz ter se domneva, da je prvo 
imenovano mesto cil j ustašev. 

Španski poslanik je dobil od me-
hiškega ministra za zunanje za-
deve tozadevno brzojavko, v ka-
teri se glasi, da se bodo gibanja 
federalnih čet, ki se pričnejo se-
daj, obračala proti tem 3000 kon-
stitucijonalistom, ne pa proti 
Amerikaneem. Mehiška vlada želi 
dati to pojasnilo, da ne bodo na-
stala nesporszumljenja. 

Mesto Jalapa leži ob T.'tfjrocpa-
nic železniški črti, ki vodi iz Me-
xico Citv v Vera ( ruz. To je edi-
•ta železnica, ki se še nahaja v 
rokah federalcev. 

Predsednik Wilson je dobil de-
finitivno poročilo, da ne bodo 
odposlali Carranza in konstituci-
jonalisti nikakih, niti oficijelnih, 
niti neofieijelnih zastopnikov k 
posredovalnm pogajanjem v Nia-
gara Falls. 

Stališče konstitucijonalistov je 
umljivo, ker si ohranijo s tem po-
polnoma prosto roko za svoje vo-
jaške orperacije proti federalcem. 
Razventega pa je povsem upravi-
čena domneva, da je vlada v 
Washington!! na skrivnem zado-
voljna s politiko ustašev. Pred-
sednik in njegovi svetovalci so že 
spočetka stavili vse svoje upanje 
na vojaške uspehe konstitucijo-
nalistov, ki naj bi razvozljali za-
motani položaj v Mehiki. 

Cararnza jo dal baje vedeti 
predsedniku Wilsonu, da bo v 
vsakem slučaju upošteval sklepe 
posredovalne konference. 

Volitve v Belgiji. 
Bruselj, Belgija, 24. maja. — V 

provincah Gittich. Limhurg, Hai-
naut in OstfUnderu so se vršile 
državnozborske volitve. Izvolje-
nih je bilo 88 kandidatov; od teh 
je 41 klerikalcev. 20 liberalcev: 

26 socialistov in 1 krščanski de-
mokrat. Kot leta 1912. je bila tu-
di letos velika agitacija za sploš-
no volilno pravico. 
»L1-*.. 1 * * 

Vrnitev iz zapora. 
Helsingfors, Finsko, 24. maja. -

Danes so izpustili iz zapora šest-
najst sodnikov nadsodišča v Wi-
borgu, ki so bili svoj čas obsojeni 
na osemmesečno ječo. Zaprli so 
jih zato, ker se niso ozirali na po-
stavo, katera določa, da morajo 
imeti Ru"i na Finskem ravnotake 
pravice kot Finci. Tozadevno po-
stavo je sprejela duma, finski se-
nat jo pa ni hotel sprejeti. Sodni-

~ no pozdravila veli-
občinstva. Zaprti 

Nemiri v Depew-u. 
Buffalo, X. Y.„ 24. maja. — V 

Ijaneasteru pri Depewu, kjer že 
dolgo časa stavkajo železolivarji 
in mašinisti Gould Coopler Works 
so se vršili včeraj zopet resni ne-
miri. 321etni krčmar Joseph Pe-
trello je bil ubit, več drugih pa 
težko ranjenih. Okrajni šerifi so 
aretirali kakih trideset štrajkar-
jev. 

Beckerjev zagovornik 
bo vložil priziv. 

V slučaju, da bi sodišče ne dovo-
lilo še enega procesa, upa, da ga 
bo governer Glynn pomilostil. 

OKRAJNI PRAVDNIK. 
—o— 

Značilna izjava zagovornika Man-
tona. Nove določbe. Becker in 

časnikarski poročevalci. 
—o— 

Charles lieeker še vedno ni iz-
gubil upanja in kakor kaže, ga 
še ne bodo tiiko hitro posadili na 
električni stolec. Neprestano na-
govarja svojega odvetnika, da naj 
vloži priziv. Če najvišje sodišče 
ne. razveljavi obsodbe, mu preosta-
ja edina pot: pomiloščenje po go-
vernerju. Toda to se mora zgodi-
ti še letošnje leto, ker je kaj lah-
ko, da postane governer države 
New York sedanji okrajni pravil-
nik Whitman, in če se to zgodi, 
je Beekerjeva usoda zapečačena. 

Včeraj sta odšla iz mesta okraj-
ni pravdnik in zagovornik Man-
ton, da se malo odpočijeta od na-
porov zadnjih treh tednov. — 
Malo se moram odpočiti — je. re-
kel Manton — toda takoj, ko se 
vrnem, bom začel z vsemi silami 
delati v korist svojega klijenta. 
Vložil boni odločen protest proti 
postopanju predsednika sodišča 
in okrajnega pravdnika. Pravni 
poduk, katerega je bil dal sodnik 
porotnikom, je bil pristranski in 
kot tak nepravilen. 

Priziv ne bo prav hitro rešen, 
posebno zaradštega ne, ker so 
stopile v veljavo nove določbe. 
Prej se je poslalo vrhovnemu so-
dišču samo nekak izvleček iz pro-
tokola, sedaj se pa mora predlo-
žiti celi stenografični zapisnik. — 
Predno ga sodniki prečita jo, pre-
študirajo in ustvarijo o celi stva-
ri svoje mnenje, lahko preteče 
več mesecev. 

Mrs. Flavelle se je obrnilo na 
boljše. 

Flcrenca, Italija, 24. maja. — 
Po mnenju zdravnikov bo ostala 
Amerikanka Mrs. Mary E. Fla-
velle, katero je napadel v vlaku 
dijak Pietro Rossi, pri življenju. 
Včeraj se je zavedla in hotela ne-
kaj govoriti, pa so- j i zdravniki 
prepovedali. 

Dr. Bernstein. 
Providence, R. I., 24. maja. — 

Zdravstvena oblast države Rhode 
Island je imenovala dr. Henry S. 
Bernstein a, sedanjega ravnatelja 
Bender higieničnega laboratorija 
v Albany. N. Y., za bakteriologa 
in patologa države Rhode Island. 

Caruso v areoplanu. 
London, Anglija, 24. maja. — 

Enrico Caruso, slavni tenorist, se 
je dvignil danes z avijatikom 
Claude Graham White prvič v 
zrak. Polet se je vršil na Hendom 
aedronu ter je trajal 15 minut. 

Kclizija na nad cestni železnici. 
Včeraj se je ob enajsti uri do-

poldan zadel na posiaji nadcestne 
železnice Court in Fulton St. v 
Brooklynu vlak City črte v vlak 
Brighton Beach črte. Kolizija je 
bila malenkostna, oba vlaka sta 
ostala nepoškodovana. Med ljud-
mi je nastala panika in nekateri 
izmed njih so hoteli skočiti celo 
skozi okno, kar so pa k sreči pre-
prečili konduktorji. 231etnega G. 
Mattendorfa so prenesli v bolniš-
nico, ker se je nekoliko porezal 
na rokah in glavi. 

Stradalna stavka.. 
Morilec Peter Rebucci, kateri 

bo plačal 22. junija svoj zločin na 
električnem stolcu je včeraj pre-
nehal s stradalno stavko. Kakih 
pet dni ni hotel ničesar zavžiti. 

.. Velikanski zakladi petroleja. 
London, Anglija, 24. maja. — 

Danes se je objavilo natančnejša 
poročila o načrtu angleške admi-
ralitete, da dobi kontrolo nad Au-
glo Persian Oil Co. in sicer potom 
konskripcije $110,000,000 svežega 
kapitala za korporacijo, ki ima 
petrolejsko koncesijo za skoro ce-
lo Perzijo. "Da i l y M a i l " poroča, 
da so vladni izvedenci prepričani, 
da bo mogla dobavljati družba 
mornarici vsako leto en in pol 
milijona ton petroleja. Ozemlje, 
v katerem ima družba svoje kon7 
cesije, obsega celo pogorje seve-
rozapadnega Kavkaza v razdalji 
800 milj do Laristana. V tem o-
zemlju se je ugotovilo trideset do 
štirideset popolnih petrolejskih 
polj. 

maja. — 
jutri pred 
1)0 najbrž 
vsi ostali, 
poročnik 

Obtoženi milicarji 
j [bodo najbrž oproščeni. 
Ves potek razprav vojneg-a sodi-
šča v Coloradu kaže, da bodo mi-

licarji najbrž oproščeni. 

UGOTOVITVE. 

Dosedaj se je procesiralo štiri 
častnike in deset prostakov-mili-

čarjev. 
—o— 

Denver, ('olo., 24. 
Proces, ki s,» prične 
vojnim sodiščem s<-
konča! tako kot so se 
Pred sodiščem bo stal 
K. K. LindertVlt, ki je obtožen, 
da je zaukazal zažgati šotori£če 
pri Ludlow-u ter povzročil s tem 
smrt mnogo žensk in otrok. Raz-
ventega s<* ga ilolži, da je mučil 
in umoril grški ga stavkarskega 
voditelja Louis Tikasa potem ko 
ga je dobil v svojo oblast. Na vesti 
ima pa ta LindertVlt še druge gro-
zovitosti. 

Predsednica ženske mirovne li-
ge, A Ima Laf fertv iz' Denver-ja, 
je dobila poziv, naj pride pred 
vojno sodišče ter izpove proti po-
ročniku. Xe ve se še, ali bo sle-
lila pozivu ali ne. Mrs. Laf fertv 
sini na jasnem glede polnomoči voj-
nega sodišča ter je mnenja, da j e 
njena dolžnost nastopiti kot pri-
ča 1« pred rednim sodiščem, ne 
pa preti vojnim. 

Miličarjem se je dosedaj [posre-
čilo oprati se vsake krivde pri 
umoru številnih žensk in otrok. 

Dosedaj se je procesiralo štiri 
častnike in deset prostakov. Sod-
bo vojnega sodišča se bo progla-
silo šele tedaj, ko jo bo potrdil 
governer Amnions. Slednji se mu-
di sedaj na počitnicah ter se še 
ne ve, kedaj se bo vrnil. 

Splošni potek obravnav, ki so 
se vršile dosedaj, je pokazal, da 
so se znali miličarji kaj dobro za-
govarjati ter da jim je posrečilo 
zvaliti vso krivdo na stavkarje. 
Glede smrti stavkarskega vodite-
lja Tikasa, ki je bil splošno pri-
ljubljen, niso mogli ničesar izpo-
vedati, dasiravno je javna skriv-
nost, da je LindertVlt dobesedno 
pobil Tikasa ter da je še oskrunil 
mrtvo truplo. Istotako niso hote-
li ničesar vedeti o smrti linijskih 
tajnikov James Fiver in Frank 
Rubino. 

Trgovci v vseh večjih mestih 
države so imeli v zadnjih dveh 
dneh posvetovanja o tem, kako 
bi se moglo čimpreje mogoče kon-
čati stavko. 

Komitej zakonodaje, ki je do-
bil nalog, da preišče vzroke stav-
ke, je sporočil danes, da se je ve-
liko lastnikov rovov izreklo za 
to, da sodelujejo pri preiskavi. Ni 
se pa ničesar objavilo, če so ti go-
spodje tudi pripravljeni pogaja-
ti se z unijo. 

Miloščina Rockefellerja. 
Vlada ne sme sprejeti od njega 
nobenega denarja v poljedelske 

svrhe. Ostri napadi. 

Washington, D. ('.. 24. maja. 
Ob priliki obravnav v zveznem 
senatu gh-de poljedelskih dovolil 
je prišlo včeraj do ostrih napa-
dov proti Andrew Carnegie-ju in 
Rockefeller-ju. 

Posvetovalo se j e glede amend-
ments senatorja West iz (Jeorgi-
je, naj se črta klavzulo, s katero 
se prepoveduje poljedelskemu mi-
nistru še naprej jemati denar od 
Rockefeller General Education 
Board ali pa osebno od Roekefel-
ler-ja, Carnegie-j a in drugih bo-
gatili privatnikov. 

Senator West je podpiral svoj 
predlog s tem, da bi se »dalo spar 
milijoni na jugu uničiti bombaž-
nega hrošča, kar bi pomenilo za 
državo Georgije $60,000.000 do 
$70,000,000 večje letne produkci-
je. Pred očmi je. treba imeti po 
mnenju senatorja West a vrednost 
in korist denarja ter ni treba ve-
liko govoriti o krvavem denarju. 

Senator Martin je dal nasprot-
no izraza upanju, da ne bodo spre-
jele Združene države miloščine od 
Rockefellerja in sličnih. Ako se 
ne more bombažnega hrošča iz-
trebiti na kak drug način kot- s 
krvavim denarjem Rockefellerja. 
i? boljše, da gre k vragu celi pri-
delek bombaža. 

V enakem smislu so se izrazili 
tudi drugi senatorji. Senator 
Smith je priše konečno na pamet-
no misel, da je boj proti bombaž-
nemu hrošču stvar države. 

West je moral konečno umak-
niti svoj predlog in sprejelo se je 
lovolilni zakon v znesku 20 mili-
jonov dolarjev. 

Umor deklice. 
Carlisle, Pa., 24. maja. V kleti 

majhne hišice v tukajšnem mestu 
so našli včeraj truplo 18-letne Ha-
zel Meyers, hčerke nekega Par-
ker Meyersa. Truplo se je že raz-
padalo ter je na vsak način leža-
lo v kleti že par dni. Pred par 
dnevi je preiskala policija hišo, v 
kateri je živela deklica nemoral-
no življenje, ter našla v nje j ve-
liko črncev in Indijancev/ Neka 
ženska se spominja, da je slišala 
v sredo zvečer klice na pomoč. — 
Coroner je uvedel preiskavo. 

Novi železniški škandal. 
Washington, D. C., 24. maja. 

Medd ržavna prometna komisija 
bo začela prihodnje dni s preiska-
vo Cincinnati, Hamilton & Day-
ton železnice. Pri tej družbi so 
nastale zadnji čas baje silne ne-
rednosti. 

Stavka na " Vater lardu"? 
Strežaji in kurjači najnovejše-

ga parnika-orjaka 44 Vaterlanda' 
ki bo odpotoval jutri iz New Yor-
ka, so izjavili včeraj zvečer, da 
nočejo delati naprej pod sedanji-
mi pogoji. Hočejo primerne pla-
če ter bodo zastavkali, ako se ne 
ugodi ijjihovim željam. 

Samomor slepega starca. 
V svoji pralnici na Uniomport 

Road, Bronx, si je vzel včeraj 66 
letni slepi Edward Koenig življe-
nje s tem, da je udihaval plin. 
Njegova žena in sin sta šla po-
poldne na neko pokopališče. V nji-
hovi odsotnosti je zaprl vrata in 
okna ter odprl plin. Našla ga je 
njegova omožena hči ter poklica-
la zdravnika, ki pa je mogel kon-

jstatirati le smrt. Koenig je osle-
Jpel pred tremi leti ter je bil zad-
Inje čase zelo pobit. 

M 

Oropan v veži 
Včeraj zvečer je napadel neki 

neznanec v veži hiše štv. 84, Box 
Str., Brooklyn, Josepha Orloffa. 
Pobil ga je na tla in mu vzel $10. 
Zločinec je pobegnil, pozneje so 
ga pa prijeli in ga identificirali 
za 40-letnega Johna Kopsicka. — 
Pred sodiščem se bo moral zago-
varjati zaradi roparskega napada. 

Nesreča. 
Mexico City, Mehika, 24. maja. 

Blizu Vera Cruza je skočil s tira 
osebni vlak. Strojevodja in šest 
pasažirjev je lahko ranjenih. — 
Promet je bil kakih pet ur popol-
noma ustavljen. 

Lekarnar postavljen pod varščino. 
Sodišče je postavilo newyorske-

ga lekarnarja Johna Coghlan.« 
pod varščino $500 in ga pridržalo' 
v zaporu. Pregrešil se je s tem, 
ker je prodajal morf i j in druga 
prepovedana sredstva. 

Proč s petelini! 
Philadelphia, Pa., 24. maja. — 

Državni department za poljedel-
stvo v Pennsvlvaniji je započel z 
akcijo, da bi se dne 1. junija po-
klalo vse peteline. Svoj predlog 
utemeljuje s tem, da bi postalo 
ne le meso, temveč predvsem jaj-
ca cenejša. Peteline smatrajo za 
konsumente, ki ne proizvajajo ni-
česar ter s svojim ljubimkova-
njem motijo kokoši. Raditega jim 
je treba napovedati neizprosen 
bo j ! Zares prav amerikanska ide-
ja, vredna, da se ovekoveči ime 
onega, v kojega glavi se je po-
rodila! 

Angleške sufragetke. 
Pogreb cesarice-vdove. 

Gospa Pankhurst se nahaja zopet 
na varnem. Pocestna druhal na-

valila na govorniško tribuno. 

" D O L I Ž N J O ! " 

Nemiri v cerkvi. Čudni običaji pri 
japonskem pogrebu. Dar predsed-

nika Združenih držav. 

Lcndcn, Anglija, 24. maja. — 
Londonske sufragetke delajo po-
liciji velike preglavice. Danes so 
aretirali general-sufragetko Sil-
vi jo Pankhurst in petnajst njenih 
tovarišic. Po mestu so se vršili 
spopadi med možkimi in ženska-
mi. 

V Hamstead Heath je navalila 
cestna druhal na govorniško tri-
buno in začela kričati: '"Doli z 
govornico! Mi ne dopustimo, da 
bi se žalilo kralja! Kam bi prišli, 
če bi smele take furi je vo l i t i ! " 
I'o dolgem prizadevanju se je po-
liciji posrečilo spraviti govornice 
v varno zavetje. 

Včeraj so se tudi po cerkvah 
vršile demonstracije. V New-
castle katedrali so sufragetke na-
mesto litanij molile za gospo 
Pankhurstovo, protestirale proti 
duhovnom in z medklici motile 
pridigo. Ko je škof govoril o lju-
bezni do svojega bližnjega, je ena 
izmed njih zakričala: " K a k o za-
morete dopustiti, da mučijo žen-
ske po zaporih? Kdo nas ima pra-
vico poditi iz hiše Gospodove?" 

Tokio, Japonsko, 24. maja. — 
Danes so pokopali cesarico-vdovo, 
ki je umrla pred šestimi tedni. 
Po mestu je gorelo več kakor mi-
lijon plamenic in svetilk. V mr-
tvaški voz so bili vpreženi beli 
voli. Ker ne sme noben Japonec 
videti s kakega višje ležečega 
prostora člana cesarske rodbine, 
so bila vsa okna do prvega nad-
stropja zagrnjena. V mesto je 
prišlo na tisoče in tisoče radoved-
nih tujcev. 

Ameriški predsednik je poslal 
cesarju srebrn križ. zastopniki 
drugih držav so pa položili na kr-
sto veliko množino cvetja. 

• s ^ s r -
Gozdni požar na Japonskem. 
Tokio, 23. maja. V Kitami okra-

ju je izbruhnil velikanski gozdni 
požar. Kot poročajo, gori 360 an-
gleških kvadratnih milj gozda. 

Pretep. 
Včeraj sta se sprla na Coney 

Islandu zaradi nekega dekleta 35-
letni Crescinzo Cicarello in 27-
ietni Giovani Panieo. Zadnji je 
Cicarella dodobra pretepel, nato 
pa skušal pobegniti; stražnik ga j e 
nekaj časa klical, ker se pa ni 
hotel vstaviti, ga je ustrelil v ro-
ko. Ranjenca so prepeljali v bol-
nico. odtam bosta pa romala v 
zapor" 

S strupom in plinom. 
17-letna služkinja E. Scliuch-

mann, stanujoča v Bronxu, se je 
zaklenila v svojo sobo, izpila ve-
liko dozo lisola in odprla plin. 

Ko so jo domači dobili, je bila 
se pri življenju. Poklicali so zdrav-
nika, kateri j i je izpral želodec 
in jo dal prepeljati v bolnico. — 
Kot se čuje, j i bodo rešili življe-
nje. 

Samomor zidarja. 
V Bronxu se- je včeraj zastru-

pil s plinom 66-letni zidar Ed-
ward Koenig. Mož ni imel že več 
mesecev nobenega dela. 

Albanski knez Viljem 
je zapustil Drač, 

Pristaši pregnanega vojnega mi-
nistra Essad paše. Avstrija in Ita-

lija nameravata intervenirati. 

REVOLUCIJA. 

Viljem I. si je poiskal zavetja na 
italjanski bojni ladiji. Silno raz-

burjenje na Dunaju. 

Pulj, Istra, 2:5. maja. — Brez-
žična brzojavka iz Drača nazna-
nja, da so začeli pristaši pregna-
nega prejšnjega vojnega ministra 
Essad paše streljati na avstrijsko 
križarko "Sz igetvar" , ki leži v 
tamošnjem pristanišču. 
. .Drač, Albanija. 23. maja. — 
Danes popoldan ob peti uri so se 
ustaši čisto približali mestu. Knez 
Viljem je s svojo družino pobeg-
nil na neko italjansko bojno la-
dijo. ( lani mednarodne nadzoro-
val ne komisije so se začeli poga-
jati z voditelji ustašev. Zadnji so 
rekli, da bi radi videli kneza, na-
kar je prišel v spremstvu dveh 
italjanskih generalov zopet na 
suho. Ustaši so vjeli štiri holan-
deske častnike in jih pod nobenim 
pogojem nočejo izpustiti na pro-
sto. 

London, Anglija, 23. maja. — 
V Tiranu, vzhodno od Drača, je 
izbruhnila revolucija; vladne čete 
so bile popolnoma poražene. Ce 
ne bo v najkrajšem času konec 
nemirov, bosta morali Avstri ja 
in Ttalija posredovati. 

Dunaj, Avstrija, 23. maja. — 
Brzojavke iz Drača so povzročile 
tukaj silno razburjenje. Po mne-
nju tukajšnjega časopisja, so ne-
miri v Albaniji posledica ruskih 
intrig. 

Rim, Italija, 24. maja. — 'Tri-
buna je dobila brzojavko, da se 
je knez Viljem odpovedal presto-
•u. Vest še ni oficielno potrjena, 
fstaši so v hudem boju premaga-
li holandsko žandarmerijo; Av-
strija in Italija sta poslali nadalj-
ne bojne ladije pred Drač. 

Drač, Albanija, 24. maja. — 
Albanski knez se je zopet vrnil 
nazaj v svojo palačo; straži ga 
močan oddelek italjanskih voja-
kov. 

London, Anglija, 25. maja. — 
Avstrijska oklopnjača "Sankt 
Georg" je dobila povelje takoj 
odpluti v drasko pristanišče. 

Stavka pristaniških delavcev. 
Rotterdam, Nizozemsko, 24. 

maja. — Ilolandska unija prista-
niških delavcev je proklamirala 
danes generalno stavko pristani-
ških uslužbencev Holland-Ameri-
ca črte. 

Denarje v staro domovino 
pošiljamo: 

Grozna eksplozija. 
Dueren na Ruhri, Nemčija, 23. 

maja. V tukajšnji tovarni za stre-
ljiva se je pripetila včeraj silna 
eksplozija. Šest oseb je bilo mr-
tvih, 25 pa težko ranjenih. Dva 
delavca pogrešajo. K j e r je stala 
malo prej krasna in moderno ure-
jena tovarna, je sedaj le še kup 
razvalin. Pok je bil tako močan, 
da ga je bilo čuti v tri ure odda-
ljena mesta. V mestu ni skoraj 
hiše, ki bi imela cela okna. 

K\. $ K. $ 
5 . . . . 1.10 130 . . . . 2G.65 

1 0 . . . . 2.15 140. . . . 28.70 
15 3.15 150. . . . 30.75 
2 0 . . . . 4.20 160. . . . 32.80 
'25 T..20 170 . . . . 34.85 
3 0 . . . . C. 25 180 . . . 36.90 
35 7 30 190. . . . 38.95 
4 0 . . . . 8.30 200 . . . . 41.00 
45 9.35 2 M ) . . . . 51.25 
5 0 . . . . 10 35 300 . . . . 61.50 
5 5 . . . . 11.35 350 . . . . 71.75 
60 12 40 400 . . . . 82.00 
C o . . . . 13.40 450 . . . . 92.20 
70 14.45 500 . . . . 102.50 
75 15.45 600 . . . . 123 . ' » 
80 IG 50 700 . . . . 143.00 
85 17 50 800 . . . . 164.00 
9 0 . . . . 18.50 900 . . . . 184.00 

100 2O.50 1000 . . . . 204.00 
1 1 0 . . . . 22.55 2000 . . . . 408.00 
1 2 0 . . . . 24.60 5000. . . .1018.00 

Poštarina je všteta pri teh svo-
tah. Doma se nakazane svote po-
polnoma izplačajo brez vinarja 
odbitka. 

Naše denarne pošiljatve razpo-
šilja na zadnjo pošto c. k. poštni 
hranilnični urad na Dunaju v naj-
krajšem času. 

Denarje nam poslati j e najpri-
ličneje do $50.00 v gotovini v pri-
poročenem ali registriranem pis-
mu, večje zneske pa po Postal 
Money Order ali pa po New York 
Bank Draft. 

F R A N K SAKSER, ' 

82 Cortlandt St. New York, N. Y . 
6104 St. Clair Avenue, N. B. 

Cleveland, O. 
„ k j 
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Lep in visok je cilj. za katerim 
stremi predsednik Wilson. Ven-
dar pa je še vedno resničen rek, 
da "charity begins at home", da 
je za Združene države tudi dobro, 
kar bi bilo za Mehiko umestno. 

Tudi pri nas je najti gospode, 

mirno: " A l i verjameš govoriče-
nju On mu tudi res ni verjel 
ter je bil vesel in zadovoljen ka-
kor kak paša. In zato so mu dali 
ljudje ostudni priimek. 

Bil je pač tak ubožec in kot tak 
ni storil nikomur nič žalega. Ce 

I 

j lie. Tudi tu se stremi za tem, da 
Plačo of Puainess of the corporation and . bi mogli ti mogotci neovirano iz-

• d d r - ^ S of above officers : ^ sesavati narod, od katerega so do-
•31 * ortlanut btrcet. borough of Mao- . - - m T , i • 

hattan. New York City, N. V. j b j ' 1 bogastvo m moe. i udi tu bi 
, , . . . bilo treba novega reda stvari, ki celo leto \v. ju ust za Ameriko in „, . . . , ,. . 

Canado.... $S.(>0 .1,1 temeljil na eloveski svobodi m 
loveškili pravicah. " pol leta 1.50 

" itto za metsto New York 4.00 
2.00 
4.50 
2.r<5 

M gol leta za mesto New York 
2£vropu za vse lete 

pol leta . . 
četrt leta 1.70 

' G L A S N A R O D A " izhaja vsak dan 
i iv iemSi nedelj in praznikov. 
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t««(j«o every day except Sundays and 
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mogočnike, ki izrabljajo to boga-i bi mu bili dali najjasnejše doka-
to «ležt'lo v svoje samopašne svr-ize, bi bil vendar rekel, da to ni 

resnica. Sicer pa — in morebiti je 
bila to posledica materine kletve 
— Venera ni bila njegovemu srcu 
več tako blizu kakor preje; in 
ker je tekom celega tedna delal 
na polju in jo je videl samo ob 
sobotah, je postala tudi ona na-
pram njemu hladna in neprijazna 
— kratko, mož in žena se več ni-
sta ljubila. In če nam kaka stvar 
ne ugaja, se nam zdi, da se tudi 

Socijalna reforma se mora pri-
«-1 i v lastni deželi. Colorado nas 

uči. da je tukaj prav tako potreb-
na kot v Mehiki, k.j<-r si hoče raz-

Ad»«rtUcrpfnt on acreemenl. 
Dof. >»i bre* pudpna in oaobocčti tf pe 

priobčujejo. 
Daaar naj blagovoli pošiljati po — 

Money Order. 
Pri •pretfn-mbi k ra ja naročnikov pro 

aj r.c da -e nam tudi p r e j š r v * 
blval i iče naznani, da hitrejt 

najdemo naslovnika. 
JDopiiiotn in pošiljatvam naredit** ta 

oubIuv: 
-C i -AS N A R O D A - ° 

82 Cortlandt St.. New York City. 

Telefon Cortlandt. 
ASSOciAfioff' 

P e n t o l a c c i a 

Spisal Giovanni Verga. 

Wilson kot reformator. 

ventega narod sam pomagati terjdrugi ne menijo za njo, in ne bri-
bo hvaležno odklonil vsako zuna-'gamo se. če se zanima za njo ta 
njo pomoč, katero bi se mu even- ali oni. O ljubosumnosti torej pri 
t m ino ponudilo. njem ni moglo biti govora, in ka-

darkoli je zahtevala njegova že-
na. je poklical zdravnika dona 
Liboria. — Don Liborio je bil nje-
gov drug, kajti imela sta skupen 

j pašnik, skupaj sta redila kakih 
i trideset ovac, dajala delo nekate-
j rim pastirjem, in don Liborio je 

Pentolaccia (lonec) je bil eu- j govoril za Pentolaeeio, kadar se 
lak, eden onih neumnih ljudi, ki jt- Šl0 za kredit, in podpisoval po-
lelajo bas nasprotno kakor vsi j godbe pri notarju. Pentolaccia 

dobri krščanski ljudje, kateri soj mu je prinašal prvence s svojih 
J navajeni pov/iti svoj kruli v miru polj, mu cepil drva in obdeloval 

vinograd. Zato pa Liborio ni pri-
pusti!, da bi mu česa manjkalo, 
niti pšenice, niti vina ali olja. 
Njegova žr-na Venera, bela in rde-
ča kakor jabolko, je vedno nosila 
nove čeveljčke in svilnate robce, 
don Liborio si ni dal plačevati 
svojih obiskov in je tudi kumoval 

j Venerinemu otroku. Kratko, u-
eden jstanovila sta si skupno domač-

in pokoju 
Ce bi hoteli govoriti o vseh va-

>čanih, ki so imeli na sebi kaj ne-
navadnega. ni nikakor mogoče iz-
pustiti Pentolaccie, kajti o njem 
je povedati zelo mnogo in nika-
kor kaj lepega, kar se lahko raz-
vidi že iz priimka, katerega so 
mu dali. 

Znano je, da imamo vsi 

d. ke, lioee 
»eijalinga 
cilj si je 

vprašanj«* 
ha preje, j 
rine zem-
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je živel vedno v glupem pokoju, 
ne da bi videl, kaj se godi na nje-
govi desnici in levici, tedaj str-
mimo, ee ta izjemni človek naen-
krat postane divji kakor bik rae-
<eca julija in se vede kakor bla-
z- n, kakor človek, ki izgubi vsled 

• plavi, da zobobola sluh in vid. Ljubosum-
uokb'tstvo nost je namreč enaka zobovju, ki 
• prebival- nas muči in nam povzroča boleči-

» '.»m uin>j»i p' oni, ki ne, ko prieno poganjati, ki pa 
n i p; oduk- nam pozneje služi v to, da z njim 

I je, ter ne grizemo kruh. lu naš čudak je 
' • h i s i grizel tako dobro, da je dobil o-

k J' : r s tem bilen trebuh, podoben trebuhu ka-
' m<i/:iost. i kega prelata. In zato so ga ime-

posc-sti bi novali "Pentolaccia" , kajti ved-
v" | >!a M- '<iki bla- no je imel na ognjišču velik lonec, 
•i - i. i» » bi nwnla ti In tla ni nikdar pogasnil ogenj, 

/.tšli v veliko za to sta skrbela njegova žena 
1 kapitala, kot Venera in vaški zdravnik, Don 

opaziti pri ameriškem Liborio. 
gjf j Pentolaccia je vzel Venero za 

j j • nas za se- ženo, dasi ni imela niti novčiča. 
. V n , gre le za in je moral on sam delati kakor 

pr- dsednik mula, da si j. prislužil svoj vsak-
• j i'-ii refor- danji kruh. Zastonj mu je njego-

•' - i t i.j _«u naroda. S va mati vedno in vedno rekala: 
Ali <sa je poklical "Pust i Venero v miru, to ni žen-

1. i.t igra to ulogo? ska za te; svoj plašček nosi ko-
1 " n't-gov* last- ketno čez rame, in če gre čez ce-

> • I - K t pove-' sto, kaže svoje nogavice." Stari 
: n, ,.l.o «.,. u-iljuje|razumejo te stvari boljše nego mi 

i na tlu k--; reforma-.in če hočemo, da nam bode šlo 
I dobro, se moramo pokoriti njiho-

ije v Mehiki .vira besedam. 
nehiški narod Toda on je vedno videl pred se-

i e . ' i up'-ri, ki so div-Jboj le nožice in oči, ki so žarele, 
i tleželi in div ja jo kakor da iščejo moža. Zato jo je 

so pf-l.-diea in izraz vzel kakor je bila, ne da bi po-
ija lo.i mehiškega naro- slušal svojo mater, ki je morala 
•> / 'inlje, o katerem zapustiti hišo, v kateri je bivala 

l .- iii | i svoji volji. j trideset let, kajti če sta tašča in 
ustaš. v bodo brez dvo- (sinaha skupaj, sta enaki dvema 

>> litij j> >sp, ;i!e rešitev I mulama pred skupnimi jasli. Si-
-M vprašanja v Mehiki inaha je znala s svojimi medenimi 

k-:.ko \ m« šavanje Wilso-Juati govoriti tako sladke besede 
kitle Združenih držav. j in Pentolacciji tako zaviti vrat, 
vanje naše vlade v mehi-jda se je morala stara, godrnjava 
ljinko reformo je nedo- mati umakniti, da uinrje samotna 
' iz tega vzroka, ker bi,v zamazani vlažni koči. In med 
i l-eforiaa deloma obra-| možem in ženo je prišlo A-edno do 
i a .i-riškim kapitali- nesoglasja, kadar je nesel ob kon-
so poM-bno interesirani cu meseca stari materi par gro-

r< i or mi. Ilearsti, Ročke- šev. In ko je sin nekega dne čul, 
i < - nggenheinii predstav-, da je prejela mati sveto posled-
,»on; >t v Mehiki in res- nje olje, je stekel naravnost k nji 

lorrna zemljiškega vpra-.ter prišel baš še prav, da j i je za-
> • morala obračati ravno tisnil oči. Kdo ve, kaj vse je ime-
i mehiškim kapitalistom, la stara mati še na srcu, kar bi 
n.)«- ameriške vlade v to bila rada povedala sinu pred 
pa bi ne pomenilo varo- smrtjo! 
' s>v mehiških peon o v, i Kdor ne spoštuje starišev, temu 
no i)rizadetih. ameriških se slabo godi. 

kd tega j 

vp 
din 

| več, drugi manj — napako, tla nost. Pentolaccia je nazival dona 
mho ljubosumni, da ljubosumnost j Liborio "svojega ljubega kuma" 

_ j«' etdo činitelj, ki povzroča, da se j in vestno skrbel za to, da je nju-
; « '!• napihujejo petelini, še predno jim no skupno gospodarstvo cvetelo 
•Saturday dt>bro zraste greben, in spodbada j i n uspevalo. In tako so bili zado-
:i v kate- mule. da brcajo v lilevu. Toda če voljni vsi trije, kajti hudič ni ve-
•'!»»k svo- kdo ni imel nikdar te napake in dno tako ostuden, kakor ga sli-

kajo. 

Tedaj pa se je zgodilo, da se ta 
angel jski mir naenkrat iz pre me-
nil v peklenski trušč. Ko so imeli 
kmetje iz vasi delo na prostem in 
počivali v senci ter se pogovarja-
li, so govorili slučajno o življenju 
Pentolaccie in njegove žene, ne da 
bi opazili, da Pentolaccia, ki je 
spal za nekim grmom, posluša 
njihov pogovor. Ako ješ, pravi 
pregovor, zapri usta, in ako go-
voriš, se ozri okolu sebe. Hudič si 
je tedaj prizadeval in slučaj ho-
tel, da so prišle Pentolacciji na 
ušesa vse grde stvari, katere so 
govorili o njem, in da je naenkrat 
začutil v srcu bodalo. — "JVnto-
laceia, ta zeba", so rekli, ima v 
svoji hiši dona Liboria ter zato je 
in pije na njegove stroške in po-
stane skoro kakor pitano prase." 

Tedaj je skočil kviško in dirjal 
slep od besnosti, naravnost proti 
vasi in zdelo se mu je, da sta tra-
va in kamenje pod njegovimi no-
gami rdeča. Na pragu svoje hiše 
je srečal dona Liboria, ki je mir-
no odhajal in si s slamnikom pah-
ljal obraz. 

"Čujte , gospod kuni", mu je 
rekel, " č e vas še enkrat najdem 
v svoji hiši, vam zavijem vrat, 
kakor gotovo je Bog v nebesih!" 
Don Liborio ga je gledal začude-
no, kakor da ga ne razume, in 
storil, kakor da ima opraviti z ob-
sedencem ; zdelo se mu je namreč 
nemogoče, da bi se Pentolaccie 
tako naenkrat polastila ljubosum-
nost. ko je imel tako dolgo zaprte 
oči in je bil najboljši mož, ki si ga 
je možno misliti pod božjim soln-
cem. 

" K a j vam je vendar danes?" 
ga vpraša. 

"Ponavl jam vam samo, ee vas 
še enkrat najdem tukaj, da vam 
zapustim spomin, kakor gotovo 
ž i v im ! " 

Don Liborio je zmajal z rama-
mi in smehljaje odšel svojo pot. 
Pentolaccia pa je zmedenih oči 
stopil v hišo in rekel svoji ženi: 
" C e še enkrat najdem tukaj dona 
liboria, se mu ne bode godilo do-
b r o ! " 

Venera je vprla roke ob boke 
ter ga pričela obsipati s psovka-
mi. On pa je ves čas samo zmaje-
val z glavo, naslonjen na steno, 
kakor besen bik, katerega ni mo-
goče spraviti k razumu. Otroci so 

Ko ga je videla njegova žena 
prihajati mnogo pred običajno 
uro in brez denarja, ga je obsula 
s psovkami ter ga hotela napotiti, 
da bi šel po denar. 

On pa ni več hotel zapustiti ku-
hinje in je držal med koleni svoje 
otročice, ki so bili čisto tiho, kajti 
silno so se bali strašnega očetove-
ga obraza. Venera je bila vsled 
jeze vsa iz sebe, in črna kokoš je 
kvocala neprestano, znamenje, da 
se pripravlja nekaj hudega. 

Don Liborio je imel navado, da 
je po solnčnem zahodu, predno je 
šel v krčmo, prihajal k Pentolac-
ciji igrat tresette; in Venera je 
hotela, naj j i potiplje žilo, rekši, 
da ima silno groznieo in strašno 
ščegetanje v grlu. Pentolaccia ni 
rekel niti besedice in je mirno 
ostal na svojem prostoru. Toda 
ko začuje na cesti počasne zdrav-
nikove korake, ki se je truden od 
obiskov bližal liisi in si s slamni-
kom pahljai pred obrazom, vzame 
kolec, s katerim mu je prej pre-
tila njegova žena, in se skrije za 
vrata. K nesreči Venera ničesar 
ne opazi, kajti pravkar je odšla 
v kuhinjo, da priloži na ogenj. 

Ko stopi don Liborio čez prag, 
dvigne Pentolaccia kolec in udari 
z njim po glavi zdravnikovi, ki 
pade mrtev na tla. In tako se je 
zgodilo, da je Pentolaccia končal 
na galeji. 

Razne zanimivosti. 
—o— 

Žrtev zapuščene neveste. 
V cerkvi samostana pri 14 svet-

nikih v Wnrzburgu na Nemškem 
se je pripetil čuden slučaj. Pred 
oltar sta stopila dva mlada 
novoporočenca hišina Ilamelstei-
nova in njen ženin Spaet Predno 
je izvršil duhovnik poročno opra-
vilo, je začelo razgrajati v cerkvi 
dekle, kateri je ženin pred časom 
obljubil zakon, in je zmerjala no-
voporočenca z najrazličnejšimi 
psovkami. Nevesta je dobila vsled 
jez.* in žalosti srčne krče in se je 
zgrudila nezavestna na stopnjice 
pred oltarjem. Odpeljali so jo do-
mov. kjer je še isto noč vsled srč-
ne kapi umrla.- Napadalko so are-
tirali in so jo poslali v isti noči 
v opazovalnico tamošnje blaznice. 
Mož pa se je odpeljal takoj drugo 
jutro iz mesta, dii si poišče drugje 
službo. 

POZDRAV. 
Pred odhodom v staro domovi-

no pozdravljam svojega brata in 
Ivana Pogačniku, čeravno ne vem, 
kje se nahaja. 

New York, 23. maja 1!>14. 
Frank Lakota. 

Pred odhodom v stari kraj po-
zdravljam vse prijatelje in znan-
ce v Waukegan in North Chicago, 
111., posebno pa one. ki so me spre-
mili na kolodvor. Z Rogom do 
svidenja! 

New York, 23. maja 1014. 
Franc Pungerčer. 

Pred odhodom v stari kraj po-
zdravljam vse prijatelje in znan-
ce širom Amerike, posebno Cezar 
Scapelinija v Lorain, O., ter kli-
čem vsem skupaj: Z Bogom do 
svidenja! 

New York, 23. maja 1!)14. 
Josip Kkapin. 

Pred odhodom v stari kraj št1 

enkrat pozdravljam vse prijate-
lje in znance, posebno družino 
Franetič. Franka Gabrenja. An-
dreja liombača in Franka Miku-
ša v Johnstown, Pa. Na veselo 
svidenje! 

Now York, 23. maja 1014. 
Jernej Ilreščak. 
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Pazite na ta ovitek! 
Ničvredne ponaredbe slavnega Pain-

Expeller-ja dobite cesto ako niste pa-

zni. Pazite na sidro in ime Richter. 

25 in 59 centov pri vseh dobrih le-

karnarjih. 

F. AD. RICHTER & CO., 
74 - 80 Washington, St., 

New York, N. Y. 

j Pred odhodom v stari kraj še 
j enkrat pozdravljam vse prijate-
lje in znance širom Amerike, po-
sebno pa svojega soproga Anto-
na Ahčin v Cleveland.!. O., in vse 
<»ne. ki so me spremili na kolo-

jdvor. Z Iiogom do svidenia! 
New York, maja 1!>14. 

Terezija Ahčin. 

Predno se podam čez širni oce-
an. pozdravljam še enkrat vse 
znance in prijatelje, posebno pa 
rodbino Slabe, brata Franka in 
Ivana, Ivano Klobučar, Antona, 
Ivana in Marijo Lunka. 

New York, 23. maja 1914. 
Jakob Klobučar. 

Pred odhodo mv staro domovi-
no še enkrat pozdravljam vse pri-
jatelji« in znance širom Amerike, 
posebno pa svojega soproga Aloj-
zija Langenfus v Clevelandu, O., 
in kličem vsem skupaj: Na sreč-
no in veselo svidenje! 

New York, 'Si. maja 1914. 
Marija Langenfus. 

D r . J o s i p V . G r a h e k . 
E D I N I SLOVENSKI ZDRAVNIK V PENNA. SJ5 

Zdravim vse bolezni moške, ženske in otročje. 
841 Ea*t Ohio St., [ M U g h e n y ] N. S. Pittsbar?, Pa. 

Nasproti "Hotel Pavlinac ". -- Kare tev. 1. 2, 3 in •! voiijo ranetr.o moje Pismi. 

Najboljša Slovensko-angleška stavnica. 
Prirejena za slovenski narod, s sodelovanjem ve* 

strokovnjakov, je založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortlandt St., New York, N. Y. Cena v platnu vezani $1. 
Rojaki v Cleveland, O. dobe isto v podružnici Fr. Sakscr 
6104 St. Clair Ave., N. E. 

Pre.l odhodom v stari kraj po-
zdravljam v s t* prijatelje iu znan-
ce širom Amerike. posebno pa 
družino Justin v Lorain, Ohio. 
Zdravstvujte do svidenja! 

New York, 2:5. maja 1914. 
Jožef Skopiu. 

IŠČEM 
krojaškega pomočnika. Delo stal-
no. dobra plača, hrana v hiši, ali 
pa se sam hrani. Pišite na: 

Andrew Čnfer, 
1661 Grand Ave., St. Paul, Minn. 

(2o-27—5) 

N A PRODAJ 
TRGOVIN* A z vsakovrstnim 

Wagom in grocerijo na debelo v 
slovenski naselbini se proda radi 
odhoda. Po podrobnosti pišite na : 

Trgovina, '", Glas Naroda. 
Cortlandt St., New York Git v. 

(22-26—5) 

Kadar potujete v stari kraj 
ali kadar 9te na poti skozi N e w York, pridite k svojemu rojaku v 

HOTEL, SALON in RESTAVRANT 
145 V/ashinjion St., NEW YORK, N. Y. Comer Cei!ar St. 

Tu boste v vsakem času. podnevi in pono.'i, najboljše in najce-
še postrežem. Izvrstna domara kuhinja. Ciste in urejene sobe •nej 

zh spav&nje. 
Obed (tri jeJila) 25 crnlov. 

Z velespoštovanjem 
Spnanje 25 cenrov. 

J A N K O T U Š i C A N , lastnik. 

Najmanj 5000 dol. v par letih in dobro živl jenje. 
TO JE, K A R SI MCE STE PEIDOEITI , A K O KDP ITE FARMO 
TER SE NASEL ITE V NAŠ IH SLOVENSKIH NASELBINAH. 

vrjam«r*t». da si rrorete to pridobiti! Pi;ite po nas li-t "Good's 
ColoRist' in citajte, kako do.-ežejo to \a.-i rojaki, ;.*t*ri so kupili zemljo cd ris 
ter se naselil, na svoji zemlji. Ako s«, mô rli to dc.-eč-i oni. dos< žete lahlto tudi vi. 
Ni vam treba imeti tis.v" dolar ev za začetek, d* dcsežeie t >. IValo uenara 
začetek, m.do volje za delo, malo vstrajnosti, m.i:0 potroljenja in drû -o b t rišlo 
s unoposebi. ' 

I'o-Jjite mm svoj naslov, pa vam Do>ljrmo vse Številke "ticod's Colonist", 
katere horemo d:.li nr. svttio to U-io. Pošlji-mo li-t br^plaT-no v keiru, .'e /Mi 
kopiti larmoali ne, t itali boate, kako delajo tamkaj slnvei^ki in hrvaSki i'ar-
Tnerji, !: n. k o ie treba gospodari; 3 in kai.o življenje na farmi j«- tukaj. V^ak «itatelj 
'•(.ias Norela'" naj nam pî e To vas !«• en\ent /a dopisnico, a nokafe vam 
m<>rda rof do boljše beviočnosti, sreC-, bia o^tar.j« in zadoioijstva." Ne kupite 
farme, dokler ne sj»oznate, kakšno pr liko imate tukaj. 

Nealovite vsa pisma takole: 

THE JAMES W. GOOD COMPANY 
D-Pt. 54 Ashland, Wis. 

Predno se podani v stari kraj, 
še enkrat pozdravljam vse sorod-
nike, znance in prijatelje, poseb-
no pa one, ki so me spremili na 
kolodvor. 

New York, 23. maja 1914. 
Mike Balantič. 

Na obali širnega Atlantika po-
zdravljam vse prijatelje in znan-
ce, posebno pa družino Podgor-
šek, Terezijo Kancler, E. Taein-
gar. M. Loncarič, F. Kertina in 
F. Sedmineka. Pozdrav tudi onim. 
ki so me spremili na kolodvor. 

New York, 23. maja 1914. 
Družina Vinkler. 

ROJAKI POZOR! 
K j e sla A N T O N T R T N K E L in 

JANEZ VE NONE .• Iiila sta v 
Newburgh-Cleveland, O. Prosim 
cenjene rojake, če kdo ve za nju 
naslov, da mi naznani, ker mi še 
nekaj dolgujeta. Najboljše je za 
nju, da se sama javita. 

John Terlep, 
243 Sider St., Manistique, Micli. 

(23-26—5) 

Dosti zemlje 
Da si bo vsak rojak lahko izbral 
kos rodovitne zemlje v največji 
slovcaski ftrmartki nueJbini-Wil'arda 
v državi Wisconsin, smo letos 

poleg zemlje v sedanji občini odprli še 
dve nove občine (Township) za Slovence, 
k j e r je že več rojakov do sedaj kupile 
zemljo. Tore j dovolj zemlje 'za vsakega 

Xe bodite VI aaJnji! Vsa pojasnila daje ; 
LEO ZAKRAJŠEK. 

državni naselniški zastopnik za Wisconsin, nasel-
nišici zastopnik za Soo Line železnico ter za F. N. 

E. železnic in upravitelj 
A D R I A C O L O N I Z A T I O N CO. 

124 -5H. Street. Milwaukee. WU. 
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P o znižani c en i ! 

Amerika in Amerikaiici. I 
S p i s a l R o v . J . IVI. T r u n k ^ 

je dobiti poštnine prosto za $2.50. Knjiga je ve- ' 
zana v platno in za spomin jako prilična. 
Založnik j e imel veliko stroškov in se mu nikakor n 

izplačala, zato j e cena znižana, da se vsaj deloma pokri-
j e jo veliki stroški. 

Dobiti j e pri: 

Slovenic Publishing Company, j 

$ 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

c ^ , c,^. 

{= 

Predno se podam v stari kraj, 
pozdravljam še enkrat vse sorod-
nike in znance širom Amerike. 

New York, 23. maja 1914. 
Mihael Kmetic. 

rboga starka je umrla vsled j kričali, videč nenavadni prizor, in 
Venera je končno pograbila kolec 
ter pretila Pentolacciji, da ga pre-
tepe, če ne odide iz hiše, kajti ona 
je gospodarica, ki stori in pusti, 

kapitalistov in ravno v 
''i ,m! ' • v n. » i\;inj. od fctra- gnjeva in srčnih boli, da si je vzel 
ni VV.Kuua, naravnost škodljivo njen sin za ženo tako slabo bitje. 
1,1 j r ' | Komaj je bila tašča mrtva, že 

VViU j«» i/javil, da so obra- je vzela Venera kot edina ženska 
eajo d- - J . | 11 a ga m* reforme v hiši vajeti ter delala, kar se j i jkar se j i poljubi. 
**diiiult | j ' • liidiilgotu", Iju- je poljubilo, neda bi se njen mož! Pentolaccia ni več mogel delati j 
da " 

Predno stopim na parnik, še 
enkrat pozdravim vse prijatelje v 
Clevelandu in sploh vse rojake 
širom Amerike. 

New York, 23. maja 1914. 
Frank Planinšek. 

Pred odhodom v stari kraj po-
zdravljam vse prijatelje in znan-
ce širom Amerike, posebno pa se-
stro Julijo in družino Vipavec. 

New York, 23. maja 1914. 
Janez Pernat. 

Pred odhodom v stari kraj po-

t«-r <ii* bo on pripomogel k temu, kako slaba je njegova žena, je nastal večer — bilo je neko sobo-l New York, 23. maja 1914. 
da - uv i nov r« d, ki bo zgra- zmajal z rameni in odgovoril, da ' to — je vrgel lopato od sebe in Janez Lavstik. Janez Cvar. An-
j. h na podlagi dove*ke prostosti to ni res. In če je on govoril o j odšel s polja, ne da bi prejel drej Arko, Frank Zaje. Andrej 
m luveUuh pravic. stvari z njo samo, je ona rekla plačo. Gregorič. Jurij Lovein. M. Tanko. 

PRVA HRVASKO-SLOVENSM 
TOVARNA TAMBURIC V AMERIKI 

priporoča se vsem 
Slovenskim tam-
buraškim zborom, 
kakor tudi posa-
meznikom, ki lju-
bijo tambuie. V 
tej tovarni se i z de-
lujejo tambure po 
•ujnoTejitm siste-
ma in uJpop«ln«|-
•ii umetailklh na-
črtih. 

Okrašene so z bi-
seri in vsakovrst-
nimi rožami. 

Velika zaloga 
vsakovrstnih godal 
in najboljših gra-
mofonov ter finih 
sloveuskih plošč i. 
k. d. 

Veliki iluetrova-
ni cenik s slikami 
polljem vsakemu 
sastonj. 

Iran Benčič 
4054 St. Clair At«., 

CLEVELAND, OHIO. 

POZOR, SLOVENSKI FARMER«}!! 
Vsled občne zahteve "smo tudi letos naročili več je število 

P R A V I H D O M A Č I H 

B K R A N J S K I H K O S ® 
Y i ^ 1 0 ^ jmamo dolge po 65, 70 in 75 cm. Kaše. so iz-
delane iz najboljšega jekla v znani tovarni na Štajer-
:-: skem. Iste se pritrdijo na k o ^ č e z rinkcami. :-: 

Cena 1 kose je 1.10. ^ s b 
Kdor naroči 6 kos, jih dobi po $1 .00. 

V zalogi imamo tudi 
• • biepalno orodje iz finega jekla; E • 

cena garnituri j e $1.00. 
Pristne BERGAMO brusilne kamne po30c. kos. 

Dalje imamo tudi fine jeklene srpe po 50c. 

Naročilu je priložiti denar ali Postal Money Order. 
Frank Sakser, 

fl 82 Cortlandt St, : - : New York, N. Y. 
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GLAS NARODA, 25. MAJA 1914 

Jugoslovanska 
a 

Katol. Jedneta 
E 

Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. 

Sedež v ELY, MINNESOTA. 

G L A V N I U R A D N I K I : 

Predsednik: J. A . GERM, 507 Cherry W a y or box 57 Brad 
Podpredsednik: A L O I S B A L A N T , 112 Sterling Ave. , Bar 

berton, O. 
Glavni ta jn ik : GEO. L . BROZICH, Box 424, E l y , Minn. 
B laga jn ik : J O I I X GOUŽE, Box 105, Ely, Minn. 
Zaupnik: L O U I S K A S T E L I C , Box 583, Salida, Colo. 

V R H O V N I Z D R A V N I K : 
Dr. M A R T I N J. IVEC. 900 N. Chicago St., Joliet, 111. 

N A D Z O R N I K I : 
M I K E ZUX ICH , 421—7th St., Calumet, Mich. 
P E T E R Š P K H A R , 422 N. 4th St., Kansas City, Kans. 
JOI IX VOGRICH , 444—6th St., La Salle, 111. 
JO I IX AUSEC, 6413 Matta Ave., Cleveland, O. 
JO I IX K R Ž I Š N I K , Box 133, Burdine, Pa. 

POROTNIKI : 
F R A X JUST IN , 1708 E. 28th St., Lorain, 0. 
J O S E P H P I S H L A R , 308—6th St., Rock Springs, W y o . 
GREGOR P O R E X T A . Box 701, Black Diamond, Wash. 

POMOŽNI ODBOR: 
JOŽEF M E R T E L , od društva štv. 1., Ely, Minn. 
A L O I S C H A M P A , od društva štv., 2., E ly , Minn. 
JO I IX K O V A C H , od društva štv. 114., Ely, Minn. 

Vsi dopisi t ikajoči se uradnih zadev kakor tudi denarne poši-
ljat ve na j se poši l jajo na glavnega tajnika Jednote, vse pritožbe 

a na predsednika porotnega odbora. 
Na osebna ali neuradna pisma od strani članov se nebode 

ziralo. 
Društveno glasilo: *£GLAS N A R O D A " . 

čati sodnijske stroške. Se eelo na godba določa: 1. Neizučeni delav-
postajenačelnika bi bili radi vpl i- 'c i dobe 4.60 K za šiht za 12urno 
vali, da bi bil izpovedal za Rot-.delo. naj bo delo ponoči ali pa ob 
mana, pa je vendar izpovedal ne-'nedeljah. Iznčeni delavci imajo v 
utralno. Na jveč ja napaka sekcij- šihtu plačo, s kakršno jih nastavi 
skega načelnika Fluga j e ta, da ' ravnateljstvo, in ne dobe za čez-
je pristranski. ( V kdo njegovih urno delo nobene odškodnine. ( T o 
uslužbencev prosi za dopust slu- so tisti, ki so pri aparatih iu za 
čajno 1. majnika, obkroži mu varstvo strojev. ) 2. 260 delavcem 
prošnjo z rdečim svinčnikom in se izboljša mezda in so prizadeti 
naredi veliko vprašanje zraven, tudi tisti, ki so določeni za var-
Da pa on organiziranega delavca stvo strojev in aparatov. Na j -
ali uslužbenca videti ne more, je;manjša plača za lieizučene delav-
na razpolago še več dokazov. Že-jce je 38 v na uro. ki pa lahko 
lezničar L jube j j e ponesrečil pred. naraste v 14 dneh na 40 v. Mini-
poldiugiin letom v službi, in sicer malna plača za izučene je 40 v za 

tako, da mu j e zlomilo hrbtenico. 
Ker pa j e siromak delaven, a ne 
močan, in prepričan, da ne dobi 
toliko penzije, da bi mogel živeti, 
pa je prosil upravo, naj ga vzame 
še v službo. Moral je k zdravni-
ški preiskavi k zdravniku v Ra-

uro (dosedaj večinoma po 36 v ) . 
3. P r v i maj je za vse delavce, ra-
zen za one, ki so pr j aparatih, ki 
jih ni mogoče ustaviti, prost. 4. 
Delavni čas j e 10 ur, in sicer od 
7. z ju t ra j do 12. in od 1. do 6. zve-
čer, ob sobotah se dela samo 8 ur 

dečah pri Zidanem mostu H o m a - i n se konča delo ob 4. popoldne 

NOVICE IZ STARE D O M O V I N E . 

K R A N J S K O . 
•Umrli so v L jubl jan i : Karel 

K a ringer, splošno znani bivši tr-
govec, 78 let. — Marjeta Pr i ja-
telj , vpokojena delavka v tobačni 
tovarni, 81 let. — Ivan Zgajnar, 

lavee in posestnik, 65 let. — Ma-
rija Regnard, telegrafistinja v po-
koju, 60 b-t. — Fran Aleš. .sin asi-

' nta tobačne režije, 15 mesecev. 
- Anton Grošelj, trgovec, gostil-

ničar in posestnik, 39 let. — Ja-
kob Debevc, delavec, 57 let. — 
Josip !Vt«*rlin, čevljarski pomoč-
nik, 44 let. — Fr. Derenčin, kro-
jaški pomočnik, 26 let. 

Podražitev stanovanj. Stanova-
nja se v Ljubl jani že nekaj let 
redno j 
iptištlje 

noma strohnelo, napol nago trup-
lo. Komisi ja je spoznala v mrtve-
eti 671etnega, v Kropo pristojne-
ga berača Eržena, ki so ga pogre-
šali od začetkoma marca. Eržen 
j e bil alkoholik, epileptičen in 
slaboumen. Najbrže je zmrznil. 

ŠTAJERSKO. 
Uspešen izid krojaške stavke v 

Gradcu. Graški krojaški pomočni-
ki so uspešno končali stavko. No-
vo pogodbo so podpisali zastop-
niki krojaške organizacije in moj-
strov na obrtnem nadzorništvu. 
Mezdno zvišanje znaša pri delav-
cih na kose povprečno po 150 do 
170 K na leto, pri delavcu z dnev-

Iražnjejo. Deloma po-jno mezdo po 2 K do 2 K 80 v na 
pudražt-vanje društvo! teden. Kro jač i za damske obleke 

so pridobili minimalno mezdo po 
5 K 30 v iir 5 K 50 v na dan, oni. 
ki so imeli že doslej po 5 K 50 v 
in 6 K. dobe po 50 v več, oni, ki 
so imeli še višje mezde, pa po 20 
vin. več. Po preteku treh let dobe 
vsi damski krojači avtomatično 
povišanje mezd za 40 v na dan. 
( 'ezurno delo in delo ob praznikih 
se plačuje po 90 v, 1 K 10 v in 
l K 30 v za uro. 

Trpljenje organiziranih železni-
čarjev. Dne 29. Aprila se je kon-
čala dolga pravda železničarjev v 
Slovenski Bistrici proti prožnemu 
mojstru Rotmanu. Za delavce se 
je prav dobro iztekla. Prožni moj-
ster v Poljčanah Rot man je šika-
niral tako grdo l judi, ki so bili 
pod njegovo komando, da so bili 
primorani, postaviti se mu po ro-

lovekoljubno ravnat i s sta-j bu. Organizirani delavci so dobili 

hišnih lastnikov, ki mu je duša 
<lr. <iregorie. Ni pa podraževanju 
amo tu društvo vzrok. Vzroki so 

tudi v gospodarskem razvoju in 
v pohlepnosti. Na jveč je vzrok 
politika večine ljubljanskega ob-

inskega sveta, ki ni nikdar mi-
lila na socialne uredbe, ki bi pri-

hajale delavskim slojem v prid. 
V smislu sklepa deželnega zbora 
se j«- zvišala davščina na stano-
vanja v Ljubl jani za 3.2 odstotke, 
to je K 3.20 za vsakih 100 K na-

•mščine. Toda ljubljanski hišni 
pos. stniki so zvišali stanarino kar 
a 6, 10 odstotkov in tudi več. 
»a j večji denarni zavodi in druž-
e v L jubl jani (nemški in Sloven-
ki i pa so zvišali stanovanjsko 

najemščino za 20 do 30 odstotkov, 
to so zavodi, ki bi res utegnili in 

ikiini najemniki. Vrhu tc-
iko mnogo gospodarjev na-
) šele z majevim rokom po-
in tudi takoj zaračunalo. 

toliko poguma, da so se pritožili 
poper Rotmana. Sekeijski pred-
stojnik Flu g, ki kar ne more or-

vi>a!o in tudi takoj zaračunalo, ganiziranih delavcev, je prisilil 
Kakor j e pravičen protest proti j Rotmana, da mora tožiti delavce, 
nesorazmernemu povišanju in Hočeš, nočeš, moraš, je res vložil 
proti uvedbi takega davka sploh. Rotman tožbo zoper nekatere de-
vendar tak protest od liberalne lavee, o katerih j e mislil, da se 
ali pa klerikalne strani ne more bodo ustrašili tožbe in da bodo 
imeti pomena, ker Ji* prav prista- preklicali, kar so izpovedali pri 
š. m obeh strank l jub ta greh in'protokolih. Ke r pa ni šlo z grož-

prav mnogo hišnih, posestnikov njo, sta poizkušala Rotman in na-
oruaj <•; kalo, da se je ponudila 

prilika, ob kateri z izgovorom na 
zvišane davke store lahko tudi ne-
ka j zase. Zato je pri hišnih gospo-
dar j ih zvišanje doklad večinoma 

čelnik doseči s šikaniranjem. In 
res se j e pričela pravcata gonja 
na delavee. Pošiljala sta j ih na 
delo iz kraja v kraj, od onega 
konca proge na drugega; ker vse 

prav prijeten dogodek. Zvišanje|to ni-nič pomagalo, so jih prestav-
stanarine obremeni le delovne slo- ljali. Sod rug Petrovič j e bil pre-
je, konsamente, in le ti lahko z u- stavljen v Zagor je ob Savi, so-
pravičenostjo in odkrit osrenostjo j drug Stermšek najpre j v Grobel-
pi .»testirajo proti temu obdavče-Jno, potem v Št. Jur ob J. žel, po-
nju. tem še na Štore. Ker z vsem tem 

Nenadoma obolel je v Treb-jniso nič opravili, so rekli Sterm-
njem dekan Xagode. Išku, da ostane njegov domicil v 

pcaaX. l>ne 30. aprila ob 2. zju-, Poljčanah in da bode moral iti 
t ra j je izbruhnil ogenj v leseni J povsod, k jer ga bodo potrebovali 
hiši posestnika Franca Temelja v jod Štor do Slov. Bistrice, en dan 
Si ar« vasi pri Zireh. Hiša je v , tukaj, en dan tam. To je bilo so-
dveti urah pogorela. Zgorela j e jdrugu Stermšku preveč in j e pu-
tudi vsa oprava, obleka itd. Tekst i l raje železniško službo, kakor 
melj se j e s svojo rodbino komaj da bi ga še nadalje preganjali. K 
regit iz goreče hiš< 

Mrtveca so Mi l i . Dne 2. maja 
• k tiaali v nekem gozdu blizu Glo-

||jk ga pri Radovljici že popol-

obravnavi so nagnali 21 prič, ker 
so mislili, da bodo vendar izkopa-
li R-otmana iz zagate in da bodo 
delavci obsojeni, ki bi morali pla-

mu, ki je izjavil , da j e L jube j še 
za kakšno laliko službo sposoben. 
In res je uprava južne železnice 
odredila, da naj se L j u b e j pred-
stavi predstojniku sekcije v Celju 
Flugu. Flug je našel pot, da oško-
duje L jube ja za par kronic. Ne-
mudoma mu pošlje službeni de-
kret. Nastavil ga je za čuvaja pri 
oznanjanju vlakov. L jube j je bil 
zadovoljen. Ampak stanovanje bi 
bil imel ubogi siromak skoraj eno 
uro hoda od službenega prostora. 
Pa to bi bil L jube j še vse pretr-
pel, če bi le ne bilo stanovanje 
skrajno zanikerno. V čuvajnici 
rasto gobe, tako j e mokro stano-
vanje. V tem stanovanju ni mo-
gel obstati in je izgubil siromak 
službo. Če ne bi bil dal podreti 
Flug lansko leto čuvajnico, kate-
ra bi se bila potrebovala, bi bil 
imel L j u b e j lahko blizo stanova-
nje in bi bil še lahko opravljal 
službo. L jube j j e prišel z vso dru-
žino in vsem pohištvom iz Rim-
skih Toplic na Ponikvo ter j e bil 
v hudem mrazu in dežju brez sta-
novanja. Ve l ik človekoljub j e 
F lug ! Pa še en primer. Južna že-
leznica je upeljala neke zaupne 

V može, katere izvol i jo delavci iz 
vsake sekcije. Izvol jeni so bili sa-
mi sodrugi v tisti odbor, in sicer 
Stermšek, V idmajer in Rumež, p 
katerimi bi bilo moralo imeti 
predstojništvo najmanj tri seje 
vsako leto in vzeti na znanje vse 
pritožbe. K e r se pa Flug boj i so-
cialista kot hudič kadila, pa na-
lašč ne skliče nobene seje s pri-
pombo, da l jud je preveč vedo. 
ker so organizirani. V Grobelnem 
je stanoval v čuvajniski hiši so-
drug Cretnik. Se predno je prišel 
v čuvajnico, je bila pri oknu Ču-
vajnice razbita šipa, kar j e dotič-
ni uradnik vzel takrat na zna-
nje. K o pa se je Cretnik preselil 
iz hiše, ga je sekeijski načelnik 
Flug terjal za tisto šipo in po pre-
teku enega leta j e bilo Čretniku 
odteguj en i h 37 v za šipo. 

PRIMORSKO. 
Umrla je Frančiška Klun, so-

proga hišnega posestnika A. Klu-
na v Gorici. Umrla je 29. aprila 
po daljšem bolehanju v cvetoči 
dobi 32 let. Zapušča dve hčerki 
in razžaloščenega soproga. 

Promocija. Na c. kr. staroslavni 
Karel Ferdinandovi univerzi v 
Pragi j e bil 30. aprila promoviran 
doktorjem prava Jos. Goljevšček 
iz Sežane, odvetniški koncipijent 
v Tolminu. 

Stavka v "Adr iawerke " v Tr-
žiču je končana. Delavci so dose-
gli popolen uspeh. Z Dunaja se je 
pripeljal generalni direktor, ka-
teremu je sodrug Mihevc raztol-
mačil zahteve delavcev. Delavci 
so zahtevali predvsem, da odpo-
kliče vodstvo žandarmerijo iz to-
varne. Direktor Sehad iz javi , da 
napravi to le pod pogojem, če do-
bi potrebne garancije, da se to iz-
vrši mirno. K o je dobil to zagoto-
vilo, j e odšlo orožništvo iz tovar-
ne. Nato so se začala prava poga-
janja. Direktorju Schadu ni šlo 
v glavo, da bi izboljšal delavcem 
plačo, češ, da so tudi leni vmes. 
katerim ne more nič izboljšati. 
Res, čudno, da ni že davno odslo-
vila direkcija " l e n i h " delavcev, 
ampak se je šele sedaj, ko je tre-
ba izboljšati mezdo, spomnila na-
nje. Nadal je je obljuboval ravna-
telj . da pride izboljšanje, če si to-
varna pridobi zunanji trg, izvoz 
iz Avstr i je . To j e bil seveda lim, 
na katerega se pa niso v j e l i delav-
ski zastopniki. Končno izjavi rav-
natelj, da je pripravljen plače ne-
koliko zvišati le pod pogojem, če 
se pogodba podpiše na dve leti. 
Tudi to zahtevo so odklonili de-
lavski zastopniki in zahtevali po-
godbo za tri mesece, ker tovarna 
še ni v polnem teku in je zato ne-
mogoče sklepati tako dolgotrajne 
pogodbe. Končno je prišlo do 
kompromisa. Pogodba se je skle-
nila za 6 mesecev in delavci, ki 
so zaposleni v nepretrganem šihtu 
dobe povišano plačo za 10 Po-

To vel ja za vse delavce v delav-
nicah in na dvorišču. 5. Profesio-
nisti in tisti, ki delajo vna dvori-
šču in imajo lOurni delavni čas, 
dobe za čezurno delo: Od 6. do 8. 
zvečer 20 odstotkov več; od 8. do 
6. z jutra j 40 odst. več; ob nede-
ljah 50 odst. več ; to j e popolno-
ma nova pridobitev. 6. Izplačilo 
zaslužka j e petega vsakega mese-
ca, in sicer tako, da je plačilni 
dan vedno v soboto. Vsako soboto 
se pa izplača predujem. Ves ostali 
zaslužek, kakor za čezurno in ne-
deljsko delo, se izplača koncem 
vsakega meseca. A k o dobi kdo 
premalo vsled pomote, . se mora 
tekom dveh dni pri svojem pred-
stojniku zglasiti Ako se pozneje 
pritoži, se njegova pritožba ne u-
pošteva. 7. Definitivni delavni red 
se izda šele čez nekaj mesecev, ko 
bo tovarna v teku. 8. Zaupniki 
organizacije se priznajo. 9. Po-
godba vel ja za 6 mesecev, in si-« 
;?er do 30. oktobra 1914. Dela v-' 
stvo j e pa priznalo to pogodbo še-
le potem, ko je vzelo vodstvo zo-
pet na delo onih 42 delavcev, ki 
so bili odpuščeni. 

Vzgledna občina. Občinski za-
stop v Prvačini se je bavil v svo-
j i zadnji seji z znanimi dogodki 
tia Revol lel l i v Trstu in vseuči-
iiščnim vprašanjem ter sklenil o-
ster protest proti znanim dogod-
kom. 

Navdušeno sprejet. Poročali 
smo, da se j e župan mesta Split 
v Dalmacij i dr. Katalinič 1. maja 
nagovarjal pred sodiščem v Celov-
cu radi ' ' v e l e i zda j e " , a j e bil o-
proščen. K o se j e Katalinič vrnil 
v Split, je bil od tisočglave mno-
žice navdušeno sprejet ter v slo-
vesnem sprevodu z godbo sprem-
jan na svoj doni. 

Za brigadirja v Gorici je ime-
lovan polkovnik I. Fernengel ; 
pred leti j e služil kot podpolkov-
nik pri 47. polku v Gorici. 

KOROŠKO. 
Gozdni požar na Magdalen-

skem hribu pri Celovcu j e nastal 
vsled tega, ker so se vneli odpad-
ki in del pripravljenega lesa na 
posestvu Leopolda Zweiga. Ogenj 
se je z naglico razširil na ploskve 
10 joliov. Najbrže je nastal ogenj 
vsled tega, ker so v bližini pasli 
pastirji živino ter si zanetili mal 
>genj. Domačini in požarna hram-
ba iz St. Mihela so omejili in ko-
nečno pogasili ogenj. Škoda j e 
precejšnja. 

Svojega mojstra je okradel 27. 
aprila dimnikarski pomočnik Ru-
dolf Mandie. Ukradel mu je 230 
kron ter pobegnil. V Celovcu so 
pri jel i v neki bezniei Mandiča, ki 
pa od ukradenega denarja ni imel 
več pri sebi kakor 6 K 38 v. Man-
dič pravi, da je ostali denar za-
pravil na ta način, da se je več-
krat peljal z izvoščkom ter da je 
v družbi drugih zapil denar. Man-
diča so izročili sodišču. 

ZASTONJ. 
Pošljite svoje ime in naslov in 

mi vam pošljemo 5 krasnih raz 
glednic zastonj. Pišite na: 

Pescia & Co., 
1328 Broadway, New York City 

(29-4—29-5) 

sfc Potk ŽEL0DČ 
BILEZ 
Revmatizem 

L t l X l f f ; . J a l n bo l e zn i , z g u b a m o š k o 
a m U R M i i " e # r v o z " ° 8 t f gub i t ok i l v l j e n s k c g a ooUa , 

^ r ^ « « « . . " s t r u p l j e n a kri, na l o ž ena ali p o d e d o v a n o , 
m p e t e n o a , t r lpor , nočn i g u b i t e k , a t r o f i j a , s t r i k e r s v f l r i . - n r « i « 7Z Vml 

trajaa tdravlje, pišite Se dsnes po to dragoceno knjižico. ' acseSii 

5 0 . 0 0 0 KNJIŽIC ZASTONJ 
V s a k a Knj iž ica je Vredna $10 Bolnemu Človeku, 

P"fektno zdra trije, moč in krepost s pomočjo te 
,?. l o f a je: vsebuje rarno tiste stvari, katere bi moral zuati vsak 
i ? ' ° - 2 C n ] e a a l 1 " J * " ' b o g a t r e v e n - A k o »te bolni in nimo?ni za deio, ta knjižica je za vas viedna stotine dolarjev. 

u je spisal star zdravnik, kateri je leta in leta zdravil 2-ecijelno 
samo moške spolne ooiezni. Zdrav i je več kot 25.000 mož. Pomislite kai tolika 

- ^ ste nezadovoljni in ne morete delati ter uI iv .U l i i l j e n ^ 
ako hrtfetc hit-o in Korenito ozdraviti; ako hočete imeti bogato, čisto kri v svojih 
^ m ° Ž : a k ° h o Č e t C močno telo, jasno misel In treme živce, izpolnite *a danes kupon spodaj in poftljita ga nam. 

Kupon za Brezplačno Knjižico. 

NAZNANILO. 
Vsem cenjenim odjemalcem vi-

na iz Gasconade Co., Missouri, se 
naznanja, da so vsa vina drugih 
vrst razprodana, edino belo El-
vira in rudeče Claret je še v sa-
logi, katero se ponudi cenj. roja-
kom po sledečih cenah: Claret 
50 centov galon, Elvira 65 centov 
galon. Sodi po 50 gal. brezplačno, 
za manjega se računa $1. Za prist-
no kapljico se jamči, o tem je o-
svedocenih nebroj rojakov. 

Naročila: ' 
H. Johns & Bro., 

Hermann, Mo. 
Iz prijaznosti: F. Gram, 

Naylor, Mo. 
(20-5—20-7 t 2 d) 

N A Z N A N I L O I N PRIPORO-
ČILO. 

Mr. A l o j z i j Gregorin, stanujoč 
v lirooklynu, X. Y.. 20 Judge Št., 
mi j e vezal več knj ig v vso mojo 
zadovoljnost. Pr i iner ja je eene 
njegove vezave ter delo drugih 
knjigovezov, moram reči, da je 
njegovo delo dobro in ceno. Zato 
ga vsem rojakom, ki potrebujejo 
enako delo, toplo priporočam. 

Forest City, Pa., 1!>. maja 1014. 
Rev. Josip Tomšič. 
(23-26—5) 

POZOR FARMERJI ! 
Slovenec, star 2S let. želi dobiti 

stalno službo na farmi ; spoKoben 
je za vsa dela, bodisi poljedel-
stvo, vrtnarstvo ali sadjerejstvo. 
sploh vsa dela. Naslov j e : 

John Drašček, 
319 Jefferson Št.. Brooklyn, N. Y . 

( 23 -25 - ) 

Rada bi zvedela za naslov svoje-
ga sina J O Ž E F A S I T A R lO. 
Doma je iz Semič a na Dolenj-
skem in sedaj se nahaja nekje 
v Cali fornij i . Prosim cenjene 
rojake, če kdo ve za njegov na-
slov, da ga mi javi, ali naj se 
sam oglasi svoji materi : Neža 
Sitarič, 89 Adams Ave.. Eve-
leth, Minn. (20-28—5) 

NA PRODAJ 
40 akrov obdelane zemlje, hiša 
s 4 sobami in betonirana klet 
16X24X61/a, vse ograjeno. Sola 
na vogalu. Svet je ravan, v doli-
ni. zelo rodoviten. I aker gozda. 
S mil j od Cadillac. Zveza po dr-
žavni cesti. Prodam po .$35 aker; 
Ena tretj ina naplačati in ostanek 
na lahke obroke. Naslov: 

Davis Davidson, 
601 Bond St., Cadillac, Mich. 

(13-5—13-6 v d ) 

POZOR R O J A K I ! 

Ivedor izmed rojakov ima do-
biti denar iz starega kraja, na j 
nam naznani naslov dotiene osebe, 
ki mu namerava poslati denar. 
Mi ji pošljemo našo poštno polož-
nico z naročilom, denar potom 
iste vplačati pri poštni hranilni-
c i ; tako vplačani denar dobimo 
rni tu sem brezplačno. 

Ivedor želi dvigniti pri hranil-
nici ali posojilnici naloženi denar, 
naj nam pošlje hranilno knjigo, 
denar mu preskrbimo v najkraj-
šem času. 

Tudi za dobavo dedščine ali do-
te naj se rojaki vedno le na nas 
obračajo, ker bodo vedno dobro, 
ceno in točno postrežem. 

F R A N K SAKSER, 

82 Cortlandt St., New York, N . Y . 

FRANK SAKSER 
82 Cortlandt Street, s B New York, N. Y. 

m mm m PODRUŽNICA: • • a • 

6104 St. Clair Avenue, N. E., Cleveland, O. 
? 

I-5ŽB 

S t a r a , v s e m S l o v e n c e m dobro znana d o m a č a t v r d k a . 

Pošilja najhitreje in najceneje 
denar v staro domovino. 

Oficijelno zastopništvo vseh parebrodnili družb. 

Prodaja parobrodne in železniške 
listke po izvirnih cenah. T 3 

yV 
tf 

V vsakej potrebi obrnite se zaupno na gornjo 
tvrdko in vedno bodete bratsko postreženi. 

Pri pošiljanju denarja vedno pazite K O M U ga izročite, 
ker marsikdo je že skusil, da se denarja 

ne more vsakemu zaupati. 
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Skrivnosti Pariza. 
•LIKA IZ NIŽIN ŽIVLJENJA. 

Spisal Eugene Sue. Za "Glas Naroda " priredil Z. N. 

(Nadaljevanje.) 
"Zagleilav.ši nož, za kri e i o t rok: 'Milost, gospod! Usmi l jen je ! 

Ne zakolj ite me!* ' 
" L " kriči, 1«- k r t i. Ti hudičji rep. Sa j dplgo ne boš v e č " , od-

govori Razstka j sirovo, a vendar se doka j gladko. 
"Z la ta niulia, unilia zlata, priili mi na p o m o č ! " zakriei otrok 

iia vso nioe zmislivAi si* svojih hanj. " P a j e k me h o č e ! " 
"Oho , — up — Ti — up — mi — mi — pra — up — praviš 

pa — paj« k — u j > * s e zazpleta jezik Razsekaju. " Z a — to in — 
— ra — di dru — up — drugih re — či mo — ra.š po — gi — 

»»i — up ni — ti. si ra — up — ra — zu — up — zumelf A l i ne 
— z mo — up — j o — ro — ko, ker — ker — ker — bi — me — 
oh — up — obglavili — up —- po — potmi — j e c l j a in se gugl je 
Kaz&rkaj zda j nem, zdaj t ja . 

" T u , Gargiisa' ' , zakliee Razsekaj opici, ki reža je gledala 
zda j gospodarja, zda j uhogegn dečka. Na — up — naredi takole 
— up vidiš — up — takole" , in okrutnež potegne z br i tv i jo 
parkrat po otrokovem vratu. 

"Op i r a j« bila tako premetena in zlobna, da je namah uga-
nila, kaj hoc«- n j -n gos poti. To mu je tudi pokazala na sami sebi. 
Z levico se je prijela /.a jKxibradek napnila g lavo in z desno taco 
uaredila tako, kakor bi si prerezala vrat. 

" l ' rav i lno , (iargusa, — up — pra — up — pravilno ', zajee-
l ja Razaekaj, zamiži naj»ol in se opoteee tako mok'no, <la bi se bil 
skoraj zgrudil z <irin^aletom in stolom vred na t l a . . . Da — tako 
— up — tako je prav, up — od — vezem Te — in Ti mu — up — 
pre — re/.eš gr gr — grlo — up, — ka j ne, Gar — gu — gusa? " 

*4Opica zaskrta z zobmi, kakor bi hotela reci da, iztegne taeo 
po britvi, katero ji je ponudil Razseka j . " 

"Z l a ta muha, muha zlata, pridi na pomoč! " ' zamrmra Orin-
irab-* s »»komj uiiiirajovim ^rlasom. M«-nil j<-. da inu j«* o«lbila za<l-
nja ura. Zaklieal je zlato muho, ne da bi bil upal nanjo, in izgovo-
ril je še liki potapjajoei se č lovek: ' M o j B o g ' ! ' ' 

" A l i — tisti hip ugleda Gringalet majhno zelenkasto zlato 
muho, ki j« pravkar pri brenčala skozi odprto okno v sobo. Muha 
leta in 1« ta naokoli kakor ognjena iskra. In ravno takrat, ko je 
tlal Razsekaj opici britev, se zapodi zlobnežu v oko. 

' 4Majhna muha ni bogve ka j v očesu, ali izprva zbada in peče 
kakor šivankini zhodljitji. Razsekaj ki j e m* komaj stal na nogah, 
se opoteee ter telebi, kakor je bil dolg in širok, ravno ob postelji-
ni nojri. na katero j.- Iiila privezana (iargusa, z vso močjo na tla. 

"Z l a ta muha, hvala Ti. Ti si me rešila \ vzklikne radostno de-
ček opazovaje vse to s stola. 

— " D a , res je. Samo zlata raulia ga j e obvarovala smrt i " , se 
oglasi več jetnikov hkrati. 

— " Z i v i o Zbadlj ive«; !* ' zakliee nekdo izmed poslušalcev. 
— "Čaka j t e , najle|£e in najgroznej.se pride šele. — Razsekaj 

se je zvrnil kakor snop. In ker j e bil strašno pijan, j e obležal ka-
kor kos lesa. In prav nič več se ni zavedal. Ob padcu je Gargusi 
skoraj zlomil zadnjo taeo. — Vsi veste, da so opice zelo razdražlj i-
ve in maščevalne. Britev, katero ji je dal Razsekaj, j e imela še 
vedno v desni taci. In ka j Vam stori tedaj <iargusa? Nag lo skoči 
na prša svojega gospodarja, ga zgrabi z eno taco za grlo in z dru-
go mu prereže vrat. 

— " Z i v i o ! " 
— " T o je bilo pame tno ! " 
— "Z i v i i » tJargusa!" viknejo jetniki navdušeno. 
— " Z i v i o mala m u h a ! " 
— " Z i v i o Gr inga l e t ! " 
— " Z i v i o Ga rgusa ! " * 
— " D a , gospodje m o j e " , poprime Zbadl j ivee spet za besedo 

vzradoščen v-.!«-«! uspeha svojega pripovedovanja, 44 kakor vzkli-
kate sedaj Vi , tako je vzklikalo uro pozneje tudi celo Malo-Pol j-
sko. . i . , v : 1»' 1) * l * T 

— " K a k o t o ! " 
-— "Omeni l sem Vam že, da je hudobni Razsekaj zaklenil in 

zapahuil svoja vrata odznotraj. To pa samo zato, da bi izvršil svo-
j o zločinsko nakano »"-isto nemoteno. Na večer so se vračali otroci 
tlrug za drugim vsak s svojo ž ival jo domov. So potrkali prvi, se 
j im ni odzval nihče. Ko so potrkali vsi, j e bilo tudi zaman. Nekdo 
j e šel torej k Starcu povedat, da j im kl jub vsemu trkanju ne ma-
ra odpreti gospodar. 44Napil se j e " , je menil Starce. 44Poslal sem 
mu vina. l lomiti moramo. Otroci vendar ne morejo prenočiti pod 
milim nebom." 

" P a so tor< j razbili vrata, dospeli v hišo in potem v Razsc-
ka jevo sobo. In ka j so videli tu? Gargusa j e čepela na svojem go-
spodu ter se igrala z britvi jo. 1'bogi Gringalet, do katerega k sre-
či ni mogla apica, je bil še vedno privezan na stolu. Razsekajevega 
trupla si ni upal pogledati, pač pa je opazoval majhno zlato muho. 
ki mu je sedla na roko. 

" t i r ingalet je povedal l judem cel dogodek. Bilo j e videti, ka-
kor da j e bila tu vmes roka božja. In Starec j e z a vpi l na vse gr lo : 
' Z i v io Gringlet ! Zivio Gargusa, ki je usmrtila Razsekaja. Že skraj-
ni čas je bil, »la je prišla vrsta n a n j . " 

" D a , d a " , mu pritrdi vsa množica. Ka j t i vse j e sovražilo in 
črtilo Razsekaja. 

" B i l o s«' j e znočilo. Pa so prižgali plamenice in privezali Gar-
guso na kltip, katero so nesli štirje mladci na ramenih. To seve 
ni bilo posebno všeč opici. Zato j e jezno kazala svoje zobe med 
zmagoslovnim obhodom. Za opico je prišel na vrsto Gringalet, ka-
terega je nosil Starec na svojih močnih plečih. Vsi mali dečki, vsak 
s svojo živaljo, so obkolili Starca. Ta je nesel svojo lisico, oni sviz-
ka, tret j i morskega prešička. Tisti, ki so bili igralci na gosli, so 
igrali na gosli Nekateri so meli dude, in tudi ti so godli. Skratka 
bil j e tak hrušč, tako radovanje in veselje, da si ga morete komaj 
predstavljati. Za godbeniki in živalskimi vodniki so šli vsi prebi-
valci Malcga-Poljskega, vsi, možje, žene n otroci. Skora j sleherni 
je imel plamenico v rokah, in vse je kričalo in Vpilo: 4"Zivio Grin-
galet ! Ziv io Gargusa! Tako se je premikal cel izprehod po Razse-
kajevetn dvorišču naokrog. P o t e m . . . " 

Konca Zbadl j ivčeve povesti so prekinili. 
— " O č e Rusel" , zakliče nekdo odzunaj, " p r i d i vendar pojest 

svojo juho! »Skoraj bo ura š t i r i , " 
— "Poves t je prikoncu, in jaz lahko grem. Hvala, Zbadlj ivee. 

Prav dobro si me zabaval. S tem se prav lahko pobahaš", de paz-
nik Zbadljivem ter gre proti vratom. Preden pa izstopi, postoji ter 
reče: "Zadrž i t e se, kakor se spodobi" . 

— "Poslušat i hočemo povest čisto do konca" , de Skelet ko-
ma j sotjpeč od silne jeze. Nato zašepeče bandit potihem debelemu 
Hroincu na uho: " P o g l e j za paznikom! Ko zapusti dvorišče, zakri-
či: Gargusa! in ovaduh bo v nekolikih sekundah mrze l . " 

— " D a , tla", odgovori debeli Hromeč, gre za paznikom ter ob-
stane na vratih. \ 

— *'Potem torej" , nadaljuje Zbadljivee, " s o jo krenili — " 
— " G a r g u s a ! " zavpije debeli Ilromec ter se obrne. Paznik je 

zapustil tisti hip dvorišče. 
— "Sem, Gringalet! — Jaz bom Tvoj p a j e k ! " zakriči besno 

Skelet ter plane s tako silo na Germaina, da se ta ni mogel niti 
ganiti, niti zakriČati. - - -

* SLOVENSKO ZAVETIŠČE. <* 
1 

+ + + 1 
GLAVNI ODBOR: 

Predsednik: Frank Sakser, 82 Cortland St., New York, N * . 
Podpredsednik: Paul Schneller, Calumet, Mich. 
Tajnik: Frank Kerže. 2711 S. Millard AT«., Chicago, DL 
Blagajnik: Geo. L- Broxicli, Ely, Minn. 

DIREKTORIJ: 
DI rek tori J obstoji lx Jednega zastopnika od vaeh Slovenskih podpornih 

organizacij, od vseh Slovenskih listov in od vseh samostojnih drufitev. 

Za znamke, knjižice ln vse drugo se obrnite na tajnika: Frank Kerž«, 
2711 8. Millard Ave., Chicago, III. Tudi vse denarne poŠUjatve pošiljajte na ta 

Narod ki ne skrbi za svoje reve, nima postora med' clvUlzovanlml narodi. 
Človek ki ne podpira narodnih zavodov, ni vreden sin svojega naroda. 

Spominjajte se ob vseh prilikah Slovenskega Zavetišča. 

Njegov glas je zamrl pod strahovitim stiskom dolgih in želez-
nih prstov peklenskega bandita. 

V . 

Nepoznan prijatelj. 

— **Ako si Ti pajek, pa hočem biti jaz zlata muha, Ske le t " , se 
začuje glas v tistem hipu, ko se je zgrudil Germain na klop, in mu 
pokleknil razbojnik z enim kolenom na prsa, a z rokami se mu za-
sadil v jrrlo. 

— " D a . muha hočem biti, pa še imenitna muha" , ponovi mož 
v modri čepici.o katerem smo že večkrat govorili , in odpahne tri 
ali štiri jetnike, ki so mu stali na poti, nastrau. S silnim skokom 
dospe do Skeleta, «ra zagrabi odzadaj in ga jame obdelovati s pest-
mi po glavi. Liki toča so deževali n jegovi udarci po handitu. 

Mož v modri čepisi ni bil nihče drugi kakor Surimož, ki j e 
nam znan že iz prejšnih poglavi j . Še vedno udrihaje po Skeletu 
pr istavi : " T a k o so deževali udarci izpod pesti gospoda Rudolfa 
name. — Natanko s»-in si j ih zapomni l . " 

Jetniki so obstali kakor okameneli, ne da bi se odločili za ali 
,proti Šurimožu, tako silno jih j e iznenadil ta nepričakovani na 
pad. Nekaterim j e bilo celo všeč to početje njihovega tovariša. 

— " K a j ima ta? K a j hoče t a ? " vzklikne debeli Hromeč ho-
teč zagrabiti Šuriinoža odzadaj za roko. 

Ali Germainov branitelj ga sune tako silno z nogo, da je otlle-
tel daleč proč. 

Cez nekaj časa ce posreči Skeletu izviti se iz Šurimoževih rok 
ter se spet postaviti na noge. 

l i r o peč in peneč se jeze in sovraštva je bil bandit grozen! 
Po njegovem mrtvaškem obrazu sta plala kri in srd. N jegova 

zgornja ustna j e bila potegnjena nazaj kakor pri razdraženem vol-
ku, in gosti zobje so se mu videli. 

Germain je klečal .prepadeu in napol že zadavljen poleg klopi. 
In zdelo se je, da ni vedel, ka j se godi okoli njega. 

Skelet zavpi je s tresočim glasom: " P o tem razbojniku! Šleve 
ste, ker ste dopustili, da me je napadel zahrbtno. Ovaduh nam 
uide . " 

Med tem kratkim mcdinirjem j e dvignil Štiriniož napol neza-
vestnega Germaina ter se z nj im tako spretno odmikal in premi 
kal, da j e kmalu dospel v kot, kamor j e položil svojega varovanca. 

' Dal je prihodajift. ) 

N A Š I Z A S T O P N I K I . 
Kateri so pooolafttenl pobirati naročnin« 
za "Glas Naroda" In knjige, kakor tudi 
za vse eruae v naio stroko spadajoča 

posle. 
Jenny Ltnd, Ark. In okolica: Michael 

Cirar. 
6an Francisco, Cal.: Jakob Loviln. 
Denver, Colo.: John Debev« l i A . I . 

Terbovc. 
Lead vide, Colo-: Jerry Jamnlk 

Pueblo, Colo.: Peter Cullg to J. 
Rolta. 

•ailda, Colo. In okolica: Louis CoateUe 
(The Bank Saloon). 

Walsenburg, Colo.: Anton Saftleb 
Indianopolls, Ind.: Frank Urajner. 
Depue, III.: Dan. Badovlnaa. 
Chicago. III.: Frank JurJoTM. 
La Salle. III.: Mat. Komp. 

Matija LlberSar in John Zaletel 
Mineral. Ksns.: John Stal«. 
Waukegan, ill.:. Frank Petkovtak la 

Math. Ogrin. 
to. Chicago, III.: Frank C erne. 
Springfield. III.: Matija Bar bo r ig 
Frontenac. Kana. In okolico: Frank 

Kerne. 
Mulbcry, Kans. In okolico: Martin Ro* 
Calumet. ^Ich In okolico: Pavel Bfcalta 

In M. F. Koba. 
M an 1st! que, Mich. In ekollce: M. Ko-

•suth Rang«, Mien, in okolice: M. D. 
Ukori«. 

Chlsholm, Minn.: K. Zgons, Frank 
Medved in Frank Zagar 

Duluth, Minn.: Joseph S ha r a bon. 
Ely, Minn. In okellce: Ivan Gouts, Ja-

kob Skerjanc in M. L.. Kapach. 
Eveleth, Minn.: Jurlj Kotse lx Alofs 

Baudek 
Gilbert. Minn. In okellca: Lrfwla Vaaal 
Hlbblng, Minn.: Ivan Poule. 
Nashwsuk. Minn.: Ceo Mauri«. 
Virginia, Minn.: Anton W. F o » 
•t . Louis. Mo.: Mike Grabrlam 
Aldrldge, Mont.: Gregor Soba« 
Klein, Mont.: Mich. Krivec 

lyn. N. V.» alolsJi 

Little Falls, N. Y.: Frank Oregonnu 
Cleveland, Ohio: Frank Bakaar, J, Mm 

rlnClC, Chaa. Jvarlinger In Frank Ko-
vačlč. 
. Bridgeport. Ohio In ekolleoi 
Hočevar. 

•arbeton. O. In okolico: Alois Balaat 
Colllnwood, Ohio. Math. Slapnlk. 
Lorain, o . in okolico: John Kumla, 

1IU. E. 29th St. 
Youngstown, O.: Anton Klkelf. 
Oregcn City. Oreg.: M. Justin-
Allegheny, p« , m okolico: M. 
•raddock. p « . : Ivan Germ, 
•ridgevlile Pa.: Rudolf Pleterftek. 
•urdlne Pa. In okolico: John K 

alk. 
Conemaugh, Pa.: Ivan Pajk. 
Clarldge, Pa.: Anton Jerlna. 
Canonsburg, P « . : John Kokllch. 
•rougthon, Pa. In okolico: Antoa Dea 

Kar. 
Export, Pa. In okolica: John Proetor. 

Forest City, Pa.: Karl Zalar In Frank 
Leben 

Farrell, Pa. : Anton ValenttnčM. 
Irwin. Pa. In okolico: Frank Da 
Johnstown, Pa.: Frank Gabrenja. 
Meadow Lan da. Pa.: Geo. Schults. 
Moon Run, Pa. ,n okolico: Fr. 1L 
Pittsburgh, Pa.i Ignacij Podvaanlk. 

lanaz Magister, Frank Hambič in Z. Jakše. 
Unity Sta., Pa.: Joseph SkerU-
Steel ton, Pa.: Anton M. Papifl. 
Wniock, Pa.: Frank Seme In Joseph 

PetemeL 
Wlnterquarters, Utah: Louie Blaaleh. 
•lack Diamond, Wash.: Gr. Porenta 
Kivenedale. Wash.: Jakob Romlak. 
Thomas, W . Va. In okolico t 

Koclan in Frank BartoL 
Grafton, Wis.: John StampfeL 
Milwaukee, Wis.: Jorip Tratnik Is 

John Vodovnlk In Joe. ZupanHS. 
Scheboygan: Nick Badovlnac In Frank 

Novak. 
Weet Allle. Wis.: Frank SkelL 
Rock Springs. Wye.: A. Juetta Is T a l 

StaHeh. 
•ear. Wya.i lag* m 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom t Eveleth, 

Minn., in okolici naznanjamo, da 
je za tamošnji kraj naa zastopnik 

U l pamlkov 1.417.n0 %m 

Bambirg-Amcriki Irta 
•a)-vgCfa parobradaa draiba aa m i « , 

ki vidriaja 74 rasli Enih b t 

« V A T B R L A N D » » , 
960 Erevljav dolg, 58,000 tos. 

" I M P E R A T O R " , 
«19 čevljev dolg, 62,000 tos. 

Direktna iveaa med 1 

NEW TORKOM b HAMBURGOM, 
miLADELPHlO m HAMBURGOM. 
B08T0N0M m HAMBURGOM, 
BALTIMOREM m HAMBURGOM, 
HALIFAX in HAMBURGOM. 
Najnižje cene za v stari kraj is sazaj. 
Petekaa peseraett yeleikei slersaake aere4aesd 

. LOUIS BAUDEK, 

kateri je pooblaičen pobirati na-
ročnino za list 4'Glas Naroda" 
in izdajati tozadevna potrdila. 
Rojakom ga toplo priporočamo. 

UpravnifttTo Glasa Naroda. 

ZVONKO JAKSE, 
kateri je pooblaščen pobirati na-
ročnino za "G las Naroda' ' in za 
to izdajati pravoveljavna potrdi-
la. Sedaj potuje po državi Penna., 
vsled česar prosimo cenjene ro-
jake, da inu gredo na roko, ka-
kor so vedno bili naklonjeni na« 
šira prejšnjim potnikom. 

S spoštovanjem 

Upnwmfevo Glas 

Največje udobnosti • MEDKROVJU Is 
TRETJEM RAZREDU ki vseboje ka-
bine po 9, 4 In 0 postelj, obednice, ko-

palnice, pralnice itd 
Za nadaljne podrobnosti obrnite ao na: 

Hamburg-American Line, 
45 Broadway, New York 

ali na krajevno agente. 

RED STAR LINE 
PIOTMmi m e d New Yorkom In Antwerpom. 

Redna tedenska zveza potom poštnih parnikov i 
brzoparnfld na dva vijaka 

ZEELLAND 
11,304 tona 

FINLAND 
12,760 ton. 

KBOONLAND . 
12,760 ton. 

VADERLAND 
12,017 ton. 

L . A P L A N D 1 8 , 6 9 - 4 t o n . 
Kratka in adobna pot ca potnike v Avstrijo, na Ogrsko, Slovensko Hrvat-

sko in Galicijo, kajti med Antwerpom in imenovanimi deželami je dvojna di-
rektna Selezniika sveža. 

Posebno se ie skrbi aa udobnost potnikov medkrovja. Tretii rasred obstofi 
od malih kabin za 2, 4, 6 in 8 potnikov. 1 » » » » i i 

Za nadaljne informacije, cene in voine listke obrniti se je nai 

R E D S T A R L < I N B 

B d l n a z a l o g a 

in Blaznikovib 

PRATIK 
za leto 1914. 

1 i z t i s s t a n e • • . 10c . 

Cene Blainikove pratike BO IITO. 

V zalogii 
UPRAVNISTVA "GLAS NARODA", 

82 Cortlandt SL, New Tork; 
aH p s i 

6104 St Oak Arc., N. L OmlaaJ. 0 

Koledaijev 
imamo T talogi 1« le n k t j sto b 
kdor rojakoT ga št nima, aaj m 
podviza zanj. Letošnji Koledar j« 
zanimiv is bolj obsežen kot dragi 
letaiki. Cena a i j* s pofttaiao 
vred 25 centov. 

BI o vernic Publishing 0<t4 

82 Cortlandt St., Nsw Tork Citj. 

No. 9?Broadway 
Neŵ York. 

94 State Street 
Boston. Ma i s . 

13191 Walnut St. 
Philadelphia. Pa. 
619 Second Ave. 
Seattle. Wash. 

No. 14 No. Dearborn St. 
Chicago. 111. 

1306 " F " St., N. W . 
Washington. D. C. 
210 St. Charles St. 
New Orleans. LA. 

11 & Locust St. 
St. Louis. Mo . 

233 Main St. 
Winnipeg. Man. 

319 Geary St. 
San Franciako. Cal. 

121 So. 3rd St. 
Mineapolis. Minn. 

21 Hospital St. 
Montreal. 

C O M P A G N I E G E N E R A L E 
TRANSATLANTIQUE. 

(Francoska pa robrodna družba.) 
Direktna črta 

do K A V M , FAJBIZA, tV ICE , INOKIOITA in U U I L J A N * . 
Poštni parniki so: 

" L A PROVENCE- ? 'LA SAVOIE" " L A LORRAINE** T A FRANCE** 
aa dr« vijaka u dra vijaka aa dra vijaka aa Itiri vijaka 

t*. o, Podpiaaal 
J T . j« ' tznaiditelj 
f Jl^H riajuBpešaej -
I raP 1 , L še tinkture na 
# . j ' Bvetu Al pen-
^ yMy| tinktur« in 

Alpenpcnade 
- Ženskam in 
moikim. ka-
teri jo rabijo, 
zrastejo v Še-
stih tednih 
lasja popolno-
ma. ne bodo 
Izpadali in ne 
bodo osiveli. 
Ravno tako 

zraste možem v testih tednih brada in brka. ki ne 
bodo izpadate in ne bodo postale sive. O teku 8 
dni popolnoma czdravim revmatizem. kostibol, tr-
ganje po rokah, nogah in hrbtenici. Rane. opekli-
ne. bule. ture. kraste in kurja očesa, bradavice, 
potenje nog. zeb!ina itd. odatranim v treh dneh. 
Moja zdravila so registrirana v Washington«, 
znamenje, da so čista in najbolj aspešna. Pišite 
takoj po cenik! Pošljem ga zastonj. 

JAKOB WAHClC, 
1092 E. 64th St. Cleveland, O. 

N. B. Onemu, ki bi rabil moja zdravila brez 
aspeha, plačam (500. 

Expreani parniki so: 

"Chicago", "La Touraine", "RochambeaiT "Niagara" 
Glavna agencija: 19 STATE STREET, NEW YORK 

corner Pearl St., Cheiebrough BuIIdinf. 
Poštni parniki odplujejo vedno ob sredah iz pristanišča številka 

67 N. * . 
t F R A N C E 27. maja 1914. # L A P R O V E N C E 17. junija 1914. 
t L A L O R R A T N E 3. junija 1914. i F R A N C E 24. juni ja 1914. 
• L A S A V O I E 10. junija 1914. * L A S A V O I E 4. jul i ja 1914. 

Expresni parniki odplujejo ob sobotah. 
POSEBNA P L O V I T B A 

V H A V R E : 
t R O C H A M B E A U 23. maja 1914. » N I A G A R A 13. junija 1914. 
•CH ICAGO 8. junija 1914. » R O C H A M B E A U 20. junija 1914. 

Parniki z zvezdo zaznamovani imajo po dva vijaka. 
Parniki z križem imajo po štiri vijaka. 

i f s t r o - A m e r i k a n s k a č r t a 
Ipreje bratje Cos ulic h) 

lajpripravNlti ii ntjeiMjSa pirikraha tita za Slannei ja Hrvata. 

t . ; Las 

R e g u l a r n a v o i o j « 

T«I spodaj navedeni bofl 
brodi na dva vijaka imajo 

brezžični brzojav 
ALICE, LAUMX, 

MARTA WASHINGTON, 
ARGENTINA. 

OCEANIA, 
FRANZ J O B m h 

P W p i B r a t * U p 

m dva Tljaka ! 1 a i v i a WiSKDiOTOH"j 

m e d N e w A Vorkor » v f r a t om/ ln R e k o « 
m Cena voznih listkov iz New Torka za m . razred so do: 

TRSTA $25.00 
L J U B L J A N E | 2 0 8 

R E K E «25 00 
Z A G R E B A $26 08 
K A R L O V C A $26.25 . 

OPOMBA. Cena karte za parnik Kaiser Franz Joseph I. za lv 

Martha Washington znaša $4.00 več. 
II. razred od Marthe Washington in Kaiser Franz Josenh L 

od $65.00 do $70.00. 
Vsi drugi parniki od $50.00 do $60.00. 

8 V m U ^ M S t r m NEW 
i 


